












Alcsse!
Ema hölmnst hellalene

Rutws ilma lsndama,
Aga tohe lullatene
Pibi seisma jöuuta.

„Sulle, sälle!" wäite taebas,
„Wästn'd olen, aidate!"
Ingel hiiudu luulis taewast,
Wiis ta otje ulesse,

Suonio >äre!e K, !^
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Triilitud Tallinna? Linbi»rl'i pärijate juures.



<Zessona.
Soome kuulsa kirjamehe ja kaswataja lastekirjanduscst as-

tui, siin uts wihukene tui uus kulaline Eesti perekonnn ette.
Tema jääb nimelt meie lastetoa ette seisatama, teretal, arg-
likult ja huiial,: Laske mind sisse, wötke mind lahkcste wasta!

Et seesugune kiilaline nii otsekohe meie noore soo sekka as-
tut,, seka ei ole wist cnam tarwis pitkemalt pöhjendada. Ons
see ju tuttaw asi, tui puudulinc meie lastekirjandus on. Kiill
oleks selle juures see wististe suur önn, kui korraga meie encste
keskel moni suur lastekaswataja ulesastuks, les köik Kalewi
waranoused meie kodu pinnalt iiles kaaluks, meie laste kasuks
elama ja sulama paneks. Nga kas tuhime selle pääle ootma
jäädä? Eks ei sanks scesugunc ootmine uksi uut kahju tooma?
On ju meie aeg liig wähe sugulik, suuri waimusid sunnitama.
Sellepärast wötame tänuga wasta, mis meie Soome wendade
juures Kalewala wäljadel juba walmistatud on. Pakume neid
kuldsio waimuteri, mida nimelt Z. Topelius Ml on kulwanud,
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ka oma lastele. Sce wili pole päale sellc ka meile mitte wösi
wöeras, waid mitmetpidi omane.

Aga mis mllgu on siis sclle kiilaleiwal, mida meie Soome
silla kaudu ka oma lastele tahame paNuda? Iga lehekulg ka
ecsolewas raamatukeses näitab meile seda selgeste.

Tolmusest koolitoast wiib Topelius oma noori söpru wärske
Hallila wee juurde, et nad ennast jahutaksiwad. Kooli waewa
järele pakub tema neile löbu ja meele jahutust. Koolis öpitud
teadus peab laste jäädawaks sudame waraks saama. Seega ei
ole Topelius mitte koolmeistri wastane, waid tema abiline.
Tema nöuab: olgu päämurdmise ja mecleharjutuse körwal sce
uksi puhas paleduse öhk, mida laps sissehingab. Kooli rasked
ulesanded saamat, wara noortele rändajatelc elu eeswaluks. Selle
wasta puiiab nuud kuulus lastesöber oma silmaterasid luule
tiiwul töe ja wabaduse, önnistuse ja unne wäljadele saata.
Mure tormi eest puuab tema neid sinua juhtida, kus nad sii-
damlikku nalja ja ilmasiiuta naeru wöiwad Zppida.

Agll wiigu luule lend noort lugijat ka kaugele, köik siinnib
uksi selle tarwis, et isamaa seda suuremas ilus peab hiilgama,
et kallis kodumaa seda kaunimas chtes pcab kumama. Kodu
pinnlll peab noor rändaja seisatama ja tunnistama:

„Seia wanemate maale tahan minä jäädä. Nende usust
ja kombest, nende meclest ja keelest tahan minä kinni pidada.
Km ustaw ristiinimene tahan minä oma kodumaad teenida!"

Nönda piiuab Topelius isamaa armastust ristiusu wal-
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guses sigitadll. Ewangelmmi kiiunal pölegu sellc laual, kes
toisi tllhllb kaswatada see on tema kaswatusteaduse esimene
nöudmine.

Ia tui palju tall kordll on läinud ta enese lastekirjandu-
ses seda nöudmist taita, kuuleme selle kohta, mis uks tähtis
Rootsi kiijanik tema lastekirjadcst „Läsning för barn", „Luke-
misia lapsille" Soome keelses wiiljaandes, mille wiimse järele ka
järgmiseo löbujutud on kokku seatud, on utelnud:

„Iga uus laste Hull, kes lllstetuba täidab jakoolimajasse
ruttab, kllswab Topeliuse kirjade läbi lugijateks ja wllsimata
jutustajllteks. Ia enne ei taha tema sest lapsetarkusest ja
siiutllmusest lahkudll, kui nad siigllwamllsse sudamesse on tunginud
ja sääl iihes toiste paledustega malestuse hallikateks muuduwad,
kelle kaldllle hää meelega rutatakse maailma karasi ja kisasi, et
tema tolmu maha puhkida. Topeliuse »Lugemised lastele" saa-
wad kllua noorte polwede hommiku unenaud olema, mis neile
kostawlld nagu esimese löukese laulud soojal elu kewadel
Pääle selle on nad nii puhtad, nii kristlikud, et tema neid silm-
nahtllwlllt lastele kirjutanud on, kuna temal Na meeles seisis,
et niisuguste päralt taewa riik on."

Astugu siis Topeliuse lastejutud igal pool rohkeste ka
Eesti perekondadc keskele! Saagu ka wanad uueste lasteks
seda haruldast ja imelikku waimuwara maitstes! Aga saagu
nimelt töeks, mis auuwäärt kirjanik minule on wastanud, km
ma tema käesi luba palusin, tema kirju Eesti keelde toimctada.
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„Minul sllllks suur rööm olema, km minä ka armaste Eesti
wendade lllste wasta räätida wöiksin/' mi käis söna sönalt
kuulsa kirjamehe lahke wastus.

Wötku aga ka löppeks mu sudamlikku tänu wastu herra
G. Bornhöhe, kes oma iipris ilusate joonistustega raamatu-

kest on kaunistlldll aidanud.

Nöo kirikumöisas, Heinäkuu! 1891.

M. °lipp.



WUs laps penv ctVNtastctt«a?

Laps, enam tui hend armasta
Sa kodu isa emaga,
weel enam tallisi isamaad,
Kuiö ule köige Jumalat!

Ka enam oigust, wagadust
Ia puhtust, hinge ilusust,
Rui ilma kuloa, hsbedat
Ia tema röSmu lankat!

Ka enam tööd ja nstnust,
Km kerget meelt ja edewust,
Ia priiust majas maoalas
Rui kSrgust orja ahelas.

Kui seda enam armastad,
Km ilma ilu kaouwat,
Sull olgu, laps, su waesuses
Su Jumal ikka silmä ees!

Sest laps, sa oleo wäetike,
Nii puuoulik ja patune,
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Su jöud on wäike koguni,
Sull pole tarkust uhtegi!

Sest palu Jumal' Isa käest
Sa abi tema armu wäest,
Kui tema ist juhatab,
Ka nödrem jSudu, rammu saab.

Kui sudames sull Sige arm.
Saab wägewaks su wäeti porm,
M kslbad inimestel' sa
Ia pärid iikskoro taewa ka!







11

Abfanut.
Laew , oli sadama silla lulge tinnitatud;

poiste parw oli luba saanud tema töifi mööda iiles
ja alla ronida. Möned oliwad julgenud lunni masti-
lorwini minna; lats oliwad weel körgemalegi saa-
nud. senni lui mäikseni mastilorwini ja iihel oli
fee kindel «Su iitskord ommeti eluajal tatsuda, luis
fee ta olels, suure puriepalgi"') pääl ratsutada.
Pilhapäewa shtu oli praegu taes. Köie Matt is-
tus antru ahelate pääl laewa eeslael ja oli praegu
oma lauluraamatu, mida ta lugenud, täest ära pan-
nut) ja hakkas waatama, mis poifid teewad. Köie
Matt oli wana pigiluub, päris tuule tormi täes
mustals läinud meremees, les löigesuguseo tuuled oli
ärakatsunud ja tsigesugustel wetel oli purjetanud,
sest saadil, lui ta aeru jöudis tLsta. Rödmus ja
lustilas mees ta oli, fee wana auus Köie-Matt.
Tema oslas uiiinda löbust lugu jutustada ja pani
ta omalt poolt mune naljanatulese juurde, nii et
öige mööt julm ule hatlas jooksma. Aga seda'p ta
moni luulja köige enam armastab. Poifid armas-
tafiwad Köie Mattu; ja tema oli la nende wasta

*) Ummaigune plllt, mille tiiljes pun ripub.
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Mida enam meie pohja poole jSuame, seda he»
ledam ja walgem on suwine öö. luba kesk Soome-
maal wsib testöö ajal lergeste lugeda. Kust fee tn»
teb, seda lafe enesele koolmeistrit koolitoas weel la»
hemalt ära seletada. Isuame siis weel Pohja-Soo-
memaale ja Torneo joge kaudu Aawasaksa mäete,
fiiS awab laaniajasel suwe ööl meie Mmaoe ees
tseste järgmine looduseime:

Öhtupäike taib kuninglikul kaarel oma teed ja
waub aegamööda otse pshjas lunni taewa ääreni.
Aga siis ei wau tema enam alla poole. Tema ei
lähe sugugi looja. Ta näib seisatawat ja omast
pitkast teest puhtawat. Ta on weripunane. Ta on
oma heleduse lautanud. Ta näib kustumas olewat.
Waitne on mets ja maa, mägi ja oig. Loodus
näib piiha palwetundi pidawat. Ta on äraarwa-
mata puhalit ja ilus. Rooft puna tuldab mäed ja
orud, puude ladwad ja wälkiwa wee. Siis hakkab
aga taewa äärt mööda see punane määratu terä
jälle edasi weerima. Aega mööda ja rasteste liigub
tema esmalt, aga siisli iilipuhaliselt sammut» ta pu-
netawal taewa rannat, mis nagu sädemid wäljapuis-
tad. Öö »n wöidetud. See ei joudnuo walguse
suurt walitsejat oma köidikuga mitte siduda. Tema
töuseb jälle km kuningas taewa wolwi. Uhtlafi al-
gab metsas ja maat lindude laul. Tema tahab uhes
hommituse päiksega kuulutada, tui suur ja wägew
meie Looja on.

Srda looduse imet käiwad sellepärast töeste tu-
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handed laaniajal waatamaS. Aga häda neile, tui
päike oma valge peaks pilwe linikuga linni katma.
Siis ei näe nemad muud kui nii palju, mis ta meie
pilwesel hommikul ehk ohtul näeme. Neile ei jää
siis muuo ule, tui iikfi oma nime kiwi sisse raiuda,
igawesets mälestusets, et ka nemad Aawasalsal on
käinud.

Kulla laps, kas ka fina ei tahaks kord feda imet
näha, lus päike enam looja ei lähe? Ei taha Aawa-
saksa auustama minna?

Noh wististe, aga et see meil molematel saab
wöimata olema, siis kuuleme uksi seda juttu, mida
Köie-Matt Aawasaksa auuks ,Lootuse< laewa pääl
on jutustanud. See jutt täis aga nii:

„Torneo linnas elas mene aasta eest ritas kaup-
mees, herra Peeter. Tema oli nii ritas, nii pöh-
jatu rikas, et tall takstummend laewa mere pääl
oliwao. Ia kui kuningas Torneosse tuli fuwife
kestöö päewa waatama, siis ehitas talle herra Peeter
klaaskambri jötte, tus ta ujumist wsis
tähele panna.

Aga millal inimesel tiillalt saab; nii oli ta herra
Peetriga lugu, tellel juba nii palju rittust oli; aga
tema motles, kuis ta weel toise worra nii riktats
wöis saada. Nimelt oli tema nouuks wötnud, ter-
wet Aawasaksa-mäge ärakullata, tuna see ju nii
tähtis oli. Sest siis pidi see uleilma kuulsaks saa-
ma, et seda on herra Peeter teinud. Selle larwis
tutsus tema Lapimaalt kuulsa targa ja tiisis tema
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läeft, mill kombel tema liihikese aja sees mi palju
lulda saaks, tui temal tarwis on. Tarl msties
asja seitse aaslat järele, ka tsiste Lapimaa tarkade
läeft nöuu tuNdes, ja iitles wiimaks:

,Ghita Refanut!"
,Mis see on?" kiisis herra Peeter, sest tema ei

olnud sugugi teist targem, teie haljasnokad, ehk ta
kllll nii rikas oli.

,lah/ utles tark, .Refanut on imelaew, mille
sarnast terwes maailmas ei enam ole. Sinna ma-
hub enam taupa Nsse, kui saja muu laewa fisse ja
wähem tui lolmes aaZtas saab tema nii palju tuloa
loklu, tui Lapimaal kiwa on."

,Ohoh," utlefiwad poifid.
,lah, usna nii utles ka herra Peetergi. Ohoh,

iltles tema. Kust ilmast minä ehitustarwitusi ja
ehitusmeistrid seesuguse laewa tarwis saakfin?"

minä selle eest muret kannan." iitles tark.
,Mina ehitan köik walmis ja ei taha finu käest
muud midagi, kui finu tutre Päewapaiste enesele
naeseks."

Herra Peeter jäi asja ule wähe järele mutlema,
feft tark oli sada aastat wana ja neiu Päewapaiste
ei olnud weel kahtekiimmendki saanud. Aga kui ta
selle päale mstles, tuiS Aawafaksa kuldriides helgib,
fiis woitis see imelootus täieste teda enese poole.
Tema leppiS targa kaubaga kokku, uksi selle tingi»
misega, et pulmad siis tuliwad pidada, kui Refanut
oma esimefe reisi päält tagasi tuleb.
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Niiöd hatkas tark ehilama. Kuusamo tund-
ritel (soodel) on mandu, mis peaaegu weeuputuseft
saadik laswanud. Sinna saadeti loit Lapimaa tar-
gad raiuma ja wedama. Karud pandi ree ette ja
need wedasiwad ehitusepuud mere randa. Siis
tehti ehituse toda, mi suur ja korge tui mäerungas,
ja nii ehitati Refanut. Kui see wiimaks wette lasti,

kohas mere wesi ille ääre wälja, mere pohi läks
lohki, laene lakfutas lunni Oulu järwest saadik, mis
nii laugel on, tui Tallinnasi Narwa linna ja pani
feisma ksik Kemi joe losed, mille suu Torneost jälle
peaaegu nii kaugel on, kui Paltiska linn Tallinnasi.

Kui Refanut siis wee pääl ujus, oli tema pära
Torneos, aga lipp laewa ninal lehwis Waasa kohal.
See on: oleks fina tahtnud laewa parasi lage mööda
niyani löndida, fina olekfio just nii sama palju pida-
nud sammusid tegema, tui sull tarwis lähets, kui sa
hakkaksid Tallinnasi Peeterburisse minema. Selle-
pärast pole see ka ime, et laewa teraw nina öhe
täänulse pääl koit Hämemaa metsad maha murdis.
Laewal oli kolm masti, aga nende wahe oli nii
pitk, et waresel terwe päew äraläks, kui ta iihe otsasi
tahtis toise otsa lennätä. Ia need mastid oliwad
nii pitkad, et kui wäike laewapois iilessaadeti maft.
lorwi purjet kinni siduma, fiis oli tema wana hall-
pää, kui ta alla joudis. Laewameestets waliti
1l),<)00 köigetugewamat meremeeft ja tui igamees
poole pangi hernid ja suure taufi pudru päewal ära
soi, fiis wsib seda igamees sormede pääl äralugeda,
tui palju ffis hernid ja pudru aastal ara kulub.^
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Poisto naerfiwad ja halkafiwad sörmede pääl
lugema.

,Iga pööirattas oli söömapait ja iga masti-
korwiS oli seltfimaja. Anlru ahelaist ei maksa ks-
neledagi; iga rongast tsftma lätfiwad kaksteiftkiim-
mend meest tarwis. Köied oliwad paksemad kui
minä "

»Noh, klill nad aga paksud oliwad/ iltlefiwad
poistd.

,1a... no jah, löige paham lugu oli see, tui lae-
wa taheti käända ja purjet tuule järele feada, siis pidi
ratsamees kolm nädalat soitma, csmalt pitti laewa
ja siis risti laewa edasi tagasi ja terwest kurgust
hiiudma, mis ta aga wähe jouois: hei poisid, pöör-
gem!"

,Siis pidi saal laewalael jaamu ja öömajatzdti
olemaa utles ilks pois.

,Noh muidugi! Mits neid ei olnud! Aga mis
töeste raske oli, see oli et osawat kapteni leida
seesugusele fuurele laewale. Köigis kirikutes kuulu-
tati: et kes 18 penikoorma päält ei näinud, tui
palju Torneo raekoja kell oli ja kes kdnetoruga
mitte löwemine ei joudnud hiiuda, tui ll) koske ko-
hawad, sell ei olnud tarwis kapteni kohta otfima
tulla. Siis tuligi koha soowijaid, hommikust ja oh-
tuft, kangelass, kell silmad oliwad kui ninasarwel, ja
tantori meiftrid, les kowemine joudfiwad huuda, kui
terwe kirikurahwas, aga keegi neift ei jsudnud koha-
andja foowimist taita. Wiimats tuli ilks waike m ees
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uhest wäiksest linnasi Lihula oli see wist mees
oli kuus kortlit pitk (lui kortel neljäs jagu kiiiinrast
on, mitu kuiinart ta siis oli?) jah, kuus kortlit, wsi
oli ta ka kaks tölli seitsmendat tortlit weel juurde,
feda minä selgeste enam ei mäleta...."

,Noh, kolm tölli pääle/ Siendasiwad poifid.
,Olgu ka pääle, kuus ja pool kortlit oli ta pitk,

paljaspää, köwerjalg. ja nii edafi.
See mees toufis Limminga kiriku trepi pääle,

mis 18 penikoormat Torneost kaugel on, ja waatas
otse pohja. »Ootke wähe/ utles mees, ei
näe koguniste selgeste, 12 penikoormat minust kau-
gel lendab just min» ja tornikella wahel 68 hani,
31 walget ja 37 halli. Noh, niiiio on nemad juba
ära; kell on 21 minutit 14 sekundit kumnest puu-
dus; aga on ka need hooletumad raesaksad, tuna
nemad mitte hämmelga wörkussd kellä numdrilaualt
ei lase ärakasida. Praegu surisewad säal 2 HSri-
laft./ 11 kärbest ja 39 hämmelgat, kellest .14 pitkä
ja 25 luhikese säärega on."

Kuhe saaoeti mees ratsa Torneosse selgust saa-
ma, kuis lugu oli ja köik muu nähti Sige olewat,
iikfi nii palju oli toifiti, et pitkä säärtega hämmel-
gaid 15 oli, aga selle 15'ma jalad oliwao tunni-
näitaja warjus olnud. Väike mees wiidi siis Äm-
makose juurde Kajani linna ligidal ja säält hiludis
tema Oulu linna jälle nagu peaks leegi Narwast
Peeterburisse hiiudma tema hiiildis: ,Tooge
mulle suuremaid ldhekalasid, tui neid fiin saadakse!"
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Tema hiiuuft wariseftwad kaldad. 120 wenet oli-
wad Oulu jse koskede juures ammetis

Lisame seia omalt poolt kui tssist tött wahele:
Soome jsed pole mitte mi tasased, tui meie omad,
nemad täiwad laljudest ule ja langewad mitmes ko-
has walges wahus aliste alla. Sääl on suured
wetesulud alla- ja iilespoole neid koski ehitatud.
Wägewate wesiwärawate abil lastatse sääl la suga-
wamas tohas wesi tdusta ja langeda. Ia sell kor-
ral lastatse siis ka laewu ules ja alla. Nende kose-
sulgude abil käiwad siis ka laewad edasi ja tagafi.
Nönda on inimeste mSistus finna tee rajanud, kus
looduse waed iilsi nagu surmahaua on walmistanud.
Soome wennad on fiin palju mehetööd teinud, et
neid takistufi ärawöita, mida nemad oma pshjase
kodu pinna päal eesleidffwad. Aga olgu sest tiill.
Kuuleme jälle, mis Köie-Matt edasi jutustas:

,Rahwa Hull, mis Oulu M loskede juures oma
wenedega ammetis oli, waatas wäikse mehe huudu
kuuldes ules ja iiks utles toisele:

Lapimaal Ksu muristao?"
Nonda woeti siis Lihula wäike mees Nefanuti

kaptenils ja temale lubati kuuks toober hobedat palka.
Ia see oli ju ka wäite afi, kuna tema toobri täie
tulda lubas asemele tuua. WSeti nSuuts, et laew
Maailmamere saartele tsrwa pidi wiima, lsheka-
lafid ja mesimarja sahwti ja tooma pidi tema tulda
ja palju muid haruldafi wöeramaa asju.

Refanut lautaS purjed wälja. Oli sääl lilll
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koha ja kaha ja purjete paukumist. Tuule hoog tuli
takistuseks. Laewalipud pekfiwad pilwi. Mere loo-
mad, löheft ja lestast lunni tirsani ja kiluni, arwa-
siwad mäe wette sadanud olewat ja pögenefiwad loh-
kudes mererohu metsadesse. Herra Peeter ja tark
seifiwad kaldal ja höerusiwad käsi. Nii Mmsad ja
rahul oliwad Hlemad. Uks neist mötles Aawasaksa
kuldriide, töine neiu Paewapaiste paäle. Aga neiu
Paewapaiste nuttis omad mustiksilmad punasets tui
wabarnad, selle targa pärast. Tema teadis. et tark
selle laewa nii oli ärateinud, et ohuft, tuleft ega
weest temale midagi wiga ei wöinud slindida. Selle-
pärast oli see kindel, et la omal ajal tagasi tuleb ja
siis pidi tema waene targale naesels minema.

lah, see tark oli kawal ja osaw töigis kunsti-
des. Tema arwas, et ta laewal nuild midagi wiga
ei ole, kui öhk, tuli ega wefi Refanntile midagi teha
ei wöinud. Aga tema oli neljandama elemendi ehk
algolu, maa, toguniste ära unustanud. Ia ehk kiill
tark kawal ja osaw oli, aga tema ei olnud ommeti
ial mere pääl soitnud, ja mis toit see maa tarkus
aitab, tui sa ialgi soolast wett ei ole maitsnud.
Kas ei ole rumalus, seesugune maarott olla?

»Muidugi rumalus/ tiitsiwad poifid.
Tark motles.- See laew purjutab wee paäl. tor«

mi, tule ega laenete hädasse ei wöi tema saada ja
ega ta ommeti kindlale maale söitma ei lähe. Nii
lollitalt need maarotid mStlewad. Kui see tarl minu
käest olels kiifinud, siis oletfin minä temale utelnud:
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Kulia tarl seft auutundlil ja kombelik peab ju
igamees olema lulla tunstimeister, ehk mis sa
ta oled, nii minä oletfin iitelnud, fee on ju toit
tiihi lori. Tee parem oma laew kindlaks sala wee»
laljuoe, salatiwide ja liiwarungaste waSta, mis wee»
pshjas laewast akti tinni hattawad, need on tema
töige tardetawamad waenlased; se'st dhu, tule
ja weega saab iga tubli meremees la ilma muu
abita isegi walmis. Aga et ta minu täest ega tel-
legi muu mSistlilu mehe täest nöuu ei liisinud, siis
läts lugu, nagu ta nuiid läts."

,Noh, luis ta siis läts?" tufifiwad poisid ja
Köie-Matt pani uut lubalat hamba pääle.

,Tutistusi oli siin esiotsast saadit kohe. Hää
pohjatuul puhus. Rahwas laewa pära pääl nägi,
tuis Torneo naesed ninarätituid lehwitasiwad, ja laewa
niua tiindis juba mere titsamat tohta Nootsi- ja
Soomemaa wahel (waata, lugija, taaiti pääl järele,
tus see on!) Aga siin oli wesi madal ja Refanuti
alus pait puutus merepöhja tinni. Kohe täslis tap-
ten laewa rasluslasti merde wisata. (Laewa ras-
luslast ehl toorm, armas tuiwamaa laps. ou tiwid
ja muud rasted asjad. mida laewa wortakse, tui te-
ma tuhi on eht tema tauba toorem wäite, et laew
parajasse sugawujesse wauts ja mitte liig törgesse
tuule ja torini tätte ei jäals,) Kapteui tälu pääle
lendas nuud tästjalg oma ratsuga tuhat neljä mööda
laewa lage ja nii palju mulda ja tiwa wisati walja,
et neist suur, ilus saarestil siwdis. mida niiiidti weel
Mitusaartels huutatse. Kas tele olete sääl läinud?"



.Millal olekfime meie sääl täinud, Matt?'
,Noh, jälle sama lugu. Ia et sääl äkilise ru»

tuga ta logemata sada tuhat purli maarane eht mesi»
marja sahwti mullaga uhes wisati, siis laswawad ta»
napäewalgi weel töige ilufamad mesimarjad just
Mitusaartel."

,Ohoh," iillefiwad poifid.
,Ohoh/ utled ta sinä, armas laps, tes sa

wististe ta mitte Milusaartel ,pole käinud ja ka mesi-
marja mitte maitsnud pole. Sinä tiifid: missugune
see mesimari siis on? Kula onu wastab, enne km
ta Köie-Matule söna annab: Mesimari on meie
wabarna onupoeg ja lähem sugulane. Nii samuti
peab tema sobrust Eestimaa ja Saaremaa waäne- ehl
pSldmarjaga, Nudus eaksius suurtesi tarkadest nime-
tatud. Mesimarja nimetawad Soome wennad weel
maarame ehk maamuurame mari. Et ta wististe
magus maitsta on, seda utleb meile tema nimi mesi-
mari. Kui aga tema suurte tarkade suhu juhtub,
siis utlewad nemad: tilll on huwa! See on ju Nu-
bus ai-otiouß. Ia kui sa Soome kaljuwalla raud-
teed mööda ssidaksid, siis sa jaamadel näeksid, kuis

Matsid ja liitsid just mefimarju oma tase-
muua pakuwad. Neilt on siis ka just

suured Peeterburi faksad maitsta saanud, missugune
kallis afi mesimari eht maamuurame on. Nuiid lä-
heb sellepärast iga aasta Soomemaalt eht niisama-
palju marja purlisid meie päälinna, tui Refanutist
merde wifati; eht on neid la wäha wähem, les neid
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on lugenud? Nende torjamisega teeniwad Soome
lapsed mitmedti ise oma aasta leib ja kas leib,
mioa sa ise oma auusa tööga oled teeninud, pole
maguS! Ta on weel magusam, tui mestmari ise,
sest sellest ukfi ei saa tellegi koht täis. Aga kallis
afi see maamuurame mari ommeti on. Ia see pole
mitte ilmaaegu, et Peeterburi pereproua, tui ta tema
sahwti oma wöerastele toogi tSrwa annab, uhteste
oma rinda tergimb ja utleb: »Noh, tas teie ei
tunne, mis see on? See on su Aga olgu
sest, Köie-Matt saab juba kurjakS, laseme teda jälle
jutustada:

„Refanut päässs wiimati suure waewaga mere-
lurgust eht titsusest wälja, ja fiis oli sugawamat wett
Laanemeres. Ia tull latsusiwad fiin suured laened
suure tormi pärast. Kott oli just keedukojas pu-
drupada segamas, lui suur laene laewast äle tais,
mis uhe parra purjuwene enefega iihes toi ja mis
fiis just tesec pudrupada kukkus.

,OH neid Saariasi tiill/ kiljatas tott, sest see juh-
lumine oli just ohtu pool Saaremaad sundmud, »ehi-
tawad enesele merekaldal herne koortest wened ja
faadawad nad seia meie pudrupada solkima."

luba olels tarwis läinud Läänemerest wälja-
pöörda Wäina ja Kattegati tauon, Ssnumeroiija
ratsutas tuhat neljä ja huiiois: »Tuiir waikse wee
poole!" Ia sets oli ka ruttu. Enne tui sonume-
tooia nina-ftil-purje juurde sai, oli päapurje juba
walmis täändud, ja et tuul tubliste käis, olets pea-
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aegu otseteel Taani päälinna, Kopenhageni pääle,
tormatud. See oli weel suur Snn, et selle juures
ninapalt iitft paar liriku torni möödaminnes ilmber
wiskas; laew pööris ja laslis otseteel pahemale poole
Wäina. Kui laewanina juba Wäinas oli ja pära
weel kaugel Läänemeres, huudis tapten rdömu pärast

rahwas, aga just nende kisendamise ajal hatkas laew
tinni sa seins nagu kinnikiilutud. Ia see ei olnud
ka sugugi ime. sest kui lahemalt järele waadati, oli
Resanut laiem, kui terwe merewäin ja seifis nuiid
liikumata kinni Taanimaa ja Rootfimaa lounepoolse
maakonna Skoone wahel. nii limu, nagu porsas, tes
oma pää kahe laua wahele on ajanud ja säält enam
edasi ega tagafi ei pääse."

„Aga oli see ta timbatus," iitlefiwad poisid.
„lah, saäl see Refanut nuud seifis. Kswast

raksatamisest oliwad kapten ja löit laewamehed is-
tukile tutkunud. Ia sellega see hurraa torraga lsp-
pis. Aga mehed hattaftwad ka tohe jälle tööle,
et laewa lahti saada. Tuul ja laened töukafiwad
tagant, aga Refanut seisis paigal, Stoone ja Taani
maa wahel. Ta ei liitunud sammu. Kapten ,a
mehed tegiwad ilmaaegu tööd, lunni nad puruwässnud
oliwad, tolm paewa ja kolm ööd. Ia nii samuti
oli see ilmaaegu, et nad 500.000 törwawaati. 300,000
löhekalapiitti ja 200,000 sahwtinöuud merde wis-
tasiwad. Wiimats wotfiwad nemad nouuls maale
puhlama minna ja tui nad lord maale oliwad saa-
nud, ei pistnud nemad enam jalga laewa.
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Kuus nädalat feifis Refanut nSnda wangiS ja
Rootslased ja Taanlased läifiwad öhtepuhlu seda ilma-
imet waatamas. Ia et laewas weel lullalt marja-
sahwti ja pudru jahu oli, fiis oli löigil Taani pop-
fidel kuldne pöli: nad wöifiwad tättissd ja ta weel
loguniste tootifio teha ja suurte sakste wiifi marja-
sahwti törwa wStta. Millal waene mees neio muidu
kull tupfetab? Aga kuue nädala värast tuliwad suu-
red taebouseo kuninga ette. ,Kuninga isand/ nii
utlefiwad taebajad, »anna abi, et meie sest hirmsast
Refanutist lahti saame! See peal» terwe wäina tinni,
nii et uts laew fisse ega wälja ei pääse. Kattegatis
on 700 laewa Läänemerde tulemas ja Läänemerest
tahawad 600 laewa wälja nunna. Rootsis, Soomes,
Wenemaal ja on suur kohwi ja
soola puudus. Ia kui rahwas ilma soola ja tohwita
jaäb, hattab see massama, nii et meil kohe suur ja

hirmus söda täes on.^
Kuningas wastas: »Oodame wähe, kull tuul ja

laened rituwad laewa. Aga tark oli selle wastu koit
teinud; neist ei saanuo Refanutile midagi wiga.
Uufi taebdusi tuli jalle mitmelt poolt: »Kuninga
isand, Refanut panrb terwe Läänemere linni. Seia
jootsewad mitu suurt jSge fisse, ja tui liig wefi ära
ei jootse, fiis sunnib suur weeuputus, nii et maad
ja rahwad hutta saawao, linnad häwiwad ja terwed
riigid wöiwad otsa saada^

Kuningas tahtis weel oodata, aga tema oli suur
tubata nuustaja ja tui ta utstoro jälle nuusttubatat
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ninasse tahtis piSta. oli tema toos tilhi. ,Tooge
mulle wahe Bääne>lndia nuusttubakat!" ötles ku-
ningas. ,See on wsimata, herra kuningas/ ötles
ulem hoowmeister, les kuninga maja ule wulitseb;

on seitse nuusklaewa ootmas, aga nad ei
pääse sisse. Refanut on terwe wäina linnipannud/

Siis sai Taani kuningas wihasels. ,Tooge seia
kämme suurt sojalaewa ja talsliimmend wähemat!
Pange nemad ritta, laewa ninao wäina poole ja
laskem siis suurtultioega Refanuti pääle/

Tehti, nagu tästud. Koit suurtutid pidiwad
uhelajal lahti lastama ja sellepärast walmistasiwad
ennast koil seda hirmusi paulu kuulma ja piftfiwad
puumilla tSrwa. ,llks!" utles kuningas. ,Uts,
lats, — aga mitte iilSainuSti suurtiitk ei
läinud lahti.

,Mis jee on?" lltles kuningas, les Helfingori
linna lossi tornis seifis ja tomandut andis. ,Els
teie minu komandut ei kuulnud? Pange uueste tähele
Ms, talS. kolm!"

Ei häält ega Heli. Ka saase sumifemift oleks
wSinud kuulda.

,Mis see tähendab?" tisendas kuningas wiha
pärast. ,Laadige uueste Uts, tats, lolm!«

Sama lugu. Hiutsed tsufiwad Taani ohwitse-
ride palmitu patfides piisti, sest sell ajal kandsiwad
suured satsad hiutfid palmikus selja taha, peaaegu
nagu Hiinlased praegu.

,Wiga on wist piissirohu juures/ iitlefiwad köik
uhest suust.
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,Kiill see piisfirohi psleb, wastas iilem-tulelondi'
meister. Wiga tuleb sest. et suurtiilid pittal rahu
ajal on ära roostetanud. Paneme terwe mcigi piis-
firohtu Refanuti pääle ja laseme see moonutus
nuusttubakaks!"

,See nöuu woils hää olla!" iitles kuningas.
,Meie woime seda tatsuda."

Kohe toguti piisfirohi pooleft Euroopast toltu ja
kanti kui lorge muft mägi leset Refanuti pohja.
Siis luulutati, et toik inimesed tuus penitoormat
pidiwad taugele minema, et nad mitte piisfirohu
paugust ules ilma ei lendals. Siis toodi iits pää-
waras, kes päewal pääle selle wöllasse pidi poodama.
Ia temale lubati armu anda, tui ta oma pääle
wötat» seitsme sullalise weewlilondiga piisfirohi ps-
lema panna. Igaiits armas nuiid. et meri saab
nuud määratuma paugu järele lohkema. Pääwaras
pani londi polema ja huppas merde, et säält maale
ujuda. Pitkfilmasta waadati ja nähti, tuis tule-
lont poles, ta pöles tSesti lunni piisfirohu mäeni
ja.--" . ...

,Ia siis?' liififiwad poifid.
tuuldunud jälle Heli ega häält. Weewel

kuStus keset piisfirohu mäge a'ra.«
,Kas töeste?"
,lah, pusfirohi oli seesamasugune nagu need

fuurtiikid. Aga kiill wSib arwata, tui rSömus see
pääwaras oli. Ta ei ole wististe selle Snneliku
pä'a'semise järel ial enam warastanud. Kuid lu-
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ningas sai wäga wihaseks, ta kutsus enese ette ole-
ma sutitusmeistri, ja kiisis tema täeft, mits tema
kroonule pusfirohtu olla miiönuo, mis mitte ei Me.
Ulem siititusmeister mehile linnitas oma habeme
juures, et pässtrohi köige parem olla, mis ta tohe
lubas tSendada. Selle tarwis landis tema pusfi-
rshu mae maale, lomberdas sää! ule pslwede selle
musta hunilu sees ja pistis latseks pSlewa tuletilu
päsftrohusse. Pumm! Kohe wälkus hele leet pusfi-
rohumäest, öhus pöms hirmus paugutus, määratu
suur suitsu pilw tattis terwe Taanimaa. luba ar-
wati, et maa lShkeb. Ulemast siititus-meistrist ei lei-
tud pääle selle la maitse kartohwli suurust palagi
enam.

Siis astus kuninga juuide iiks wana mere-
mees..."

,See olid wift fina, Matt!" hiiudfiwad poifid.
,Gi ma just utle, et minä see olin, aga ta oli

msistlik meremees, pahem tsrw wäha lummes prae-
gufest paugutusest. Tema iitles luningale:see ilmaaegu tembutamine maksab? Sellest saab ju
iga laps aru, et Refanut tule, öhu ja wee wastu
lindel on. Katsutagu paremine, kas temast mitte
raud jagu ei saa. Raiutagu see velelus peenikeseks
ja tehtagu tema puudest wöitmatu ssjalaewastik.
Minu aru järele saats lummetuhat kirwemeeft tule»
waseni lewadeni temast täieste jagu."

felle aja sees siinnib riigimäss Läänemere
kinni fulgumise pärast/ arwas ssjaminister.
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,Ia selle aja see Shulume meie öra Laänemere wee
päraft/ iitles merewäe lindial.

,Ia köil see aeg oodawad seitse nuusktubaka
laewa ilmaaegu Kattegatisi.tähendas ulem hoow.
meister.

,Gi. ei. see ei lähe lorda, see käib wasta riigi
kasu/ utles kuningas omas isalises mures. ,Lähme
enne magama, ehk aega mööda asjad selguwao."

Nonda mindi siis ka magama. Aga luna ini-
mesed uinufiwad, siindis imeline asi. liks wäike
ussi noru, seesugune roomaja, mida keegi ei tunnud,
töusis mere wahust ja näris terwe suure Refanuti
katki iihel ööl. Laialt oli mere pino puujahu täis,
kili mau hambad laewa purustasiwad. Kui kunin-
gas ja tema rahwas hommitu ulesärkas, oli suuresi
laewa moonutusest illsi uks tukk kola putkat järele
jaänud ja selleft ehitati kolme mastiga laew. Wäin
läks lahti, sool ja kohwi pääfiwad wabaste teele, wee
pais kahanes ja koik rahwas oli rahul. Aga kui
suur rööm sest oli, kui kuningas jälle nuusttubalat
sai ninasfe panna, seoa ei jSua keegi wälja maattoa.
Linnas pölesiwad rSömu tuled, köige nuusktubaka
poodide katuste pääl lehwifiwao lipud, ja lsik hoo-
wiherrao oliwad päewa auuls nuusktubaka karwa
riietes.

Aga herra Peeter ja tark ootsiwad pitkifilmi ta
kSige wähemat teaduft Refanutist ja trööstifiwad en-
naft iitfi sellega, et tee Maailmamere saartele ju
pitk olla. Uhel ööl nägi herra Peeter und, et Aawa-



29

salsa mägi maast madalaft lunni tipuni luldriides oli ja
kutsus tohe toisel hommilul targa enese juurde. ,See.
suguse une minä nägin ja ega see muud ei woi tä-
hendada, tui et Refanut tänä loju tuleb oma tulla-
toormaga. Kutsu nuud terwe linn lollu, fina kunsti-
meister; nuud peame uhled pulmad.^

Tarl kutsus la loit linna lollu ja pääle selle
la weel löit Lapimaa targad ja uls seitsme ftlmaga
tarl saadeti torni tippu märli audma, tui Refanuti
taugelt Läänemerelt pidi nähtama Neiu Päewa-
paiste aga nuttis omad ssnised filmad punaseks tui
piewa loode, mis toimi tähendab.

Koit oli walmis ja tarl andis tornist juba märti
ja toit ruttasiwad sadama sillale lippudega ja wan-
nilutega, nii et hurraa! neil juba hammaste wahel
nais wärisewat. Aga Refanuti asemel tuli waefe-
pooline waile ruhi, purjels tall niinematt ja sees is-
tus tall äranälginud mees laltsudes ja narudes.
See oli Refanuti lapten, les iilfi weel tagafi tuli
laewa läeläigust jutustama.

lah, mis sääl la muud enam teha oli. Nii
mitmed oliwad seda la juba ette äraarwanud; ne-
mad laksiwad oma lippude ja wannitutega loju ja
neelasiwcld loit walmid hurra-hiiuud alla. Tart
muutus palgest sinipunasets ja lSppis sinna paila.
Herra Peeter sai nii waesels, et ta santide kirja
pandi ja talust talusse wiidi. Aga Aawasaksa mage
lullati ka ilma temata, lui laaniaja päilse sädemed
tema pääle langefiwad. Aga neiu Päewapaiste sil«
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wad saiwad jälle selgeks. Tema läls pormeiSter
Kuuwalgele mehele ja nemad elasiwad onnelikult.
Nemad lasiwad herra Peetri jälle santide kirjasi ma-
halustutada ja wötsiwad teda enese juurde.

Mitu, mitu nastat on sest mööda läinud, aga
niludki weel ei purjuta wana meremees muidu Tor-
neo ja Taani wäina wahet, et ta oma opipoistele
Refanutist ei tsneleks. Weel näildki tsuseb moni
lord Läänemerel auru ja udu, mis nii imeliselt
hommiku hämaruses wälja näeb. Siis arwawao
meremehed udus enuast määratuma laewa näinud
olemat, kelle mastid pilweteni ulatawad ja kelle pur-
jed taewa körgu pilwetes lehwiwad. Seesuguse udu
ajal panewad wanad laewamehed kubara sugawamalt
paha, pöörwad suus oma tubaka tortsu ja utlewad tsine
tSisele: See on Refanut; tombame eespurjet ja
suurt purjet fissepoole; wähe aja parasi tuleb torm!"
Sest poisid, tubli meremees ei faa arals. Tema
kardal» Jumalat, muud kedagi. Ia km ta purjed
sisse on tömmanud, naerab tema waenlasele wasta
silmi. Ia kui ka teie Refanuti peakfite nägema, siis
ei maksa muu temp, linga paela kinmtamine ega
midagi muud, waadakem peletusele julgeste palgesse.
Siis kaub tema kui aur ja udu ja wähe aja pärast
on jälle ilmake ilus.

,Kas fee ta ksik tosi on, Matt?" tiisis uks
wäite poitz ilmasiiuta.

,Noh, ei ma taha selle pääle just wanduda,"
wastas Matt. ,Aga nii tosi on ta ommeti, tui



möni muugi meremehe jult, mida wana meremees
lämnele nooremale ette puhub, les waitsel öhtul oma
pilkudega luuwalget tinnipuuawad. Kuulge aga teie,
lilll minä jutustani
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Varent tee.

Oli ulstord wanamoor. sell oli kaks last, Put-
te! ja Tiittel. Putte! oli poeg ja Tiittel oli tutar.
Uhel päewal oli moor 2N kopilat teeninud ja tema
«ties lastele: »Siin on 20 kopikat raha; minge
linna ja ostke selle eest leiba!"

Lapsed ei olnud enne ialgi linnas käinud ja sel-
leparast kilfifiwad nemad: ,Kust see tee finna la-
heb?" ,See ei ole raske leida/ iitles moor. »As-
tuge koige esmalt suurt teed mööda, ja lui teie Ka-
datamäe kohale saate, siis tulewad taks haru. As-
tugem siis seda teed, miS parem on."

See nöuu oli laste meele päraft ja nemad läksi-
wad roomsaste oma rahaga minema. Sest see oli
ju nii wäga tenä, et nad niiud ukskord linna saiwad.

Kui nad nund Kadakamäe tohale oliwad saanud.
ja enese ees kaks teed nagiwad olewat, hatkasiwad
nemad oma keskel aru pidama, lumo nund see pa-
rem tee pidi olema. Aga molemad oliwad nende meelest
uhe wörra hääd ja nad jäiwad tiitiks ajats seisma,
et nouu pidada.

Sääl istus lepalind tase otsas just tee ääres
ja laulis: tuiwa leiba, töwa leiba, twiririwiit!



33

Aga wares iStus jalle ladata otsas pahemal pool
teed ja waalus: lringelid, piparloole, tringelid, pi»
parloote, loa, toa!

,Kuule Puttel/ iitles Tiittel, .lepalind laulab
kuiwa leiba: sinua poole peame minema ja asi ära
ajamaa

,Ei/ illles Puttel Totteli wasta, ,wares lu-
bab tringlid ja piparkooki. See on muidugi parem!"

Lapsed ei jSudnud tottuleppida, arwafiwad häats
kumbli lumme lopitat wotta ja igauls iseteed minua.

Aga löit teed wiiwad wiimati Nooma ja nouda
wiifiwad fiingi mslemad teed linna. Kui Puttel
tiili maad oli lainud, joudis tema linna wärawa
ette. Siin istus emand laua ääres ja huudis:

lopila eest, tals topita ecst!"
,Mis sääl Nis on?" mötles Puttel jaastus emanda

laua juurde. Ia fiin alles lälftwad ta filmad parani
lahti, sest laud oli ääreni tais piparloolifid ja wäil-
sid tringlid paela otsas. ,Kas ma tals tringlit to-
pita eest saan?"

saad!" utles emand. ,Pipartoogid mal-
sawad tiill tals lopitat tutt, aga see lord mingu
nad fiis pääle uhe eest."

,OH,mis odawad!" mötles Puttel iseeneses. ,Kuis
saab ema röömustama, tui ta näet», tui palju hääo
minä mi wähe raha eest olen saanud!" Ia tema
ostis poole raha eest tringlid;— mitu ta neid sai?

ja löise poole eest ostis tema piparloolifid; tui
palju ta ta neid sai?

2
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Siis läls Puttel linna maalama ja see oli ta
töeste waatamise wäärt. Sääl oliwad törgeo ma-
jad, uhked mamselid ja toreoad peeglid poe akante
pääl. lah, see oli midagi! Puttel waatas ja waa-
tas nii kaua, tui tali juba nälg hakkas pääle tulema.

,Noh, uhe lringli wöin ma ära siiua, kuna nad
ju nii odawad on. Aga mitte enam, tui uhe!"
Ia tema soi lringli ära.

Wähe aja pärast tuli talle jalle nälg. »Noh,
ma wöikfin ta piparkookigi maitseda, tuna emand
neid alt hinna anois," mötles ta. mitte enam,
tui iiks!" Ia ta söi la piparkoogi ära.

Aga mida enam ta sdi, seda enam hakkas talle
nälg. Ia nönda läks iälle iiks kringel ja iiks pi-
parkook. Aga mitte enam kui iiks. Siis hallas aga
ta Puttel juba tojummeki pääle mötlema, sest öhtu
oli juba taes.

Puttel astus aega mööda koju poole, sest wäsi-
mus tuli pääle ja nälg oli temal ka. Ia lringlid
ja piparkoogid lätfiwad uks töise järele seda sama
teed tema wäitsesse kohtu, aga ikka iiks torraga. Sest
iga ilkssku söömise juures mötles ta: ei enam tui see!

Wiimats oli temale taskusse ainult uksainus
kringel ja uksainus piparkook ulejäänud. uks-
ainus see iitsi on!" mötles ta, „sest ei saa ommeti köi-
gile midagi öhtuts!" Ia ta söi siis ka wiimse ära.

Puttel jöudis wiimaks koju ja fääl istusiwad
luuamoor ja Tutlel rahuliste öhtut suiies sellest
leiwast, mida Töttel oli ostnud. Sest Tiittel oli
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linna töise wärawa juurde jsudnud ja sääl kohe oma
asja ajamise leiwapoes ära siendanud.

SNOH Puttel/ utles luuamoor, on leib?"
Puttel teerutas oma mutsi, nSnda et see päris

neljanurgelisels. sai ja hatkas nuiid töigist linna
imeasjust jutustama, suurteli majaoest, uhletest mam-
selideft ja heltiwateft waskpeeglitest, mis poe aknate
pääl rippufiwad.

tus on leib?" liisis luuamoor.
Puttel tegi nuttd oma mötfi neljanurgeliseft kolme-

nurgelisels ja jutustas siis emandast, tes laua ääres
istus linna wärawa suus ja mi arwamata odawaste
lSige paremaid ja kallimaid asju miius.

„Aga tus on finu leib?" täfis moor tolman-
damat korda.

Nuiid pidi Puttel tött räätima ja ksige sandem
lugu oli see, et tali praegu weel nälg oli ja weel
suurem nälg tui hundil joulu hommikul.

,Mine utles moor. Puttel tegi oma
tubara Me iimaraks ja istus ,sööma. Ia imeafi,
kuiw leib maitsis nuiid palju parem, kui kringlid ja
piparkoogid.

,Noh/ utles ema, ,kas nuiid möistad iitelda.
kumb tee parem oli, kas see, mis sind himude täit-
misele, wöi see, mis find ema slma kuulmisele wiis?"

,Mis ema söna tuulmisele wiis/ utles Puttel.
Ia Tuttel puhastas ilusaste laua ära ja tegi aseme

walmis. Ia Puttel za Tuttel läkfiwad luuamooriga
magama.
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WnvadtKu poeg Karntnattst.
Sammati lihelkond on Soomes Pohja-Uuemaa

maakonnas. Sääl on palju mägessd, jcirwi ja kör-
gid wanu pSlisid metfi. Maakoht on ilus, aga
iiksine ia waene. sest kuiwa nömme pääl ei taha röhi
ega wili mitte kurda minna.

Sääl on Paikan wabadikmaja Waltjärwe kaldal.
Majakeses asus kaua aja eest waene mees naese ja
feitsme lapsega, wiie poja ja kahe tiitrega, Uhe pil-
hapäewa hommikul, tui neljäs poeg pidi kirikule ris-
tivä wiidama, tousis hirmus lume tuisk, nii et wae-
walt kätt filma eest wois näha.

, Vriita," iitles wabaidk oele, kes tema juures
abiks oli, nii lana kui naene haige oli, »soida sinä
poisiga kirikule; uiina ei wöi minna, et ma jala ära
olen nikastanud."

Vriita ei tartnud tuisku, astus tohe saani, wäike
laps lambanahast waiba sisse mässitud. Kui Vriita
lapse kirikusse altari ette M, tiiffs Spetaja: ,Mis
nimi saal» poisile?" Vriita ehmatas nuud natuke
ära, et ta lodust äratulles mitte lapse »ime järele
ei tohmannd kufida. ,Noh/ iitles opetaja,
sest wiga ei ole. Tänase päewa tohal seisab lalen-
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dris Elias, nimetame tema jiis ka
selle nime pääle tema siis ka ristiti. Aga tui Briita
koju tuli ja jutustas, tuis lugu sieti oli käinud. ut-
les wabadik naeratades : ,Mis seft, lui ta ka w6i
Tuisuls oleks nimetatud!" Seft wabadit oli rSö-
mus ja lustikas mees koige oma waesuse juures.
Tema ei teadnud, et selle nime sees tähtis ettetuu-
lutus tallel oli ja et tema pojast utslord nagu Juu-
darahwa Gliasest suur prohwet omale maale pidi
saama.

Wabadikmaja oli waike. Mida suuremats laste
kari kaswis, feda wäiksemäks sai igapäewane leib.
Aga wabadik ja tema naene oliwad jumalatartlikud
ja hoolsad inimesed. Nemad lootfiwad Jumala
pääle, kes ka kaarna poegadele nende rooga annab.
Ei nad nälga kartnud, kui nad aga tööd jakfaftwad
teha. Wabadik möistis wähe rätfepa ammetit, ja
tui puifid kaswasiwad, et nemad teda wähe awitada
wdifiwad, täis tema talwe ajal talussd mööda rii-
did Smblemas.

Majatese lahedal, usna tema trepi körwas, oli
suur männapuu, keda ka sellepärast Män-

nimetati. Selle otfa ronifiwad poifid hää
meelega, ja mees see, les ksige töigemale jöudis.
ähel päewal astus wabadik majast wälia ja nägi
neli poega manna otsas. Kolm wanemat poega
torkisiwad omas wallatuses utstöist lorgemate olste
pääl, aga neljäs poeg Elias istus madalama otsa
pääl, selg wasta tuwe ja luges raamatut.
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,Noh Elias/ utles isa, ,kaS fina ei taha la
fiin maailmas lörgemasse ronida? Mis sa sääl niiild
teed?«

loen katekismusta wastas pois.
,Noh, mis la weel kuuloa saab!" naeris isa.

»Alles täid sinä kuuendamat nastat. Tule maha,
minäopetan find kuube smblema."

Elias tuli maha ja Sppis kuue iilfituid tilkka kotku
ömblema; aga tili see tehtud oli, ronis tema jälle
puu otsa oma raamatussa. Kuus aastat wana, msis-
tis tema terwe katetismuse pääst. Opetaja ja koit
rahwas paniwad seda loetuse ajal imeks. ,Kuulge,
armas tulamees/ iltles spetaja, ,selle poja peaksite
teie looli panema."

ole selleks joudu/ wastas isa.
Aga ommeti pidi joud koktu wSetama; sest rah-

was ei jätnud mitte järele poja hääd pääd imeks
vanemast. Nsnda paniwad siis wanemao leiwa
kotti, uhte nappa weel wSid ja tsise soolatud kala
ja sellega saadeti poeg lähemale kooli Tammisaarele.
Aga Sammatis Meloi M Soome leelt ja Tam-
misaaret öpetati koolis köik Rootfi keeli. See oli
poifile raske. Aga sellega pidi walmis saama.
Ia aega mööda läks ka asi, sest pois oli ufin ja
hagar. Aga kaua ei olnud kodust leiba järele laki-
tada ja wöid ja kala ja nSnda pidi pois paari
aasta järele jälle koolile selja pöörma. See on
nsnda msnele waesele poifile Soomes osaks saanud.
Ia la Eestiski on see nii mitmele nsnda slindinud:
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suured waimuanded on waesuse ja puuduse pärast
harimata jäänud.

,Halla sinä rätsepaks, armas poeg, ja täi uhes
minuga," iitles isa. Wmle Elias mdi shkama, sest
koige suuiemat rssmu tegiwad temale tema raama»
tud; aga tema oli ssnawötlit; tasane ja tähelepa-
nija. Tema käis uhes isaga talufid mööda. istus
lana pääl rälsepate wiifi, Smbles ja palistas, nii et
sörmed walutasiwad. Enamiste oli temal ka raa-
mat taskus ja hommiku wara ja öhtu Hilja läks tema
luhugile waiksesse paika lugema. Kuiinalt tali pi-
medal aasta aial ei olnud, aga ka peeru walgusel
woib ju lugeda. Ia toige mönusam oli weel, raa«
mat käes, , Suure Manna" pitkal olsal istuda, kuna
waresed puu ladwas waalufiwad. Ia säält tormas
ta siis iga laupäew tuhat neljä naabri sauua rätse-
pat enese tuljest ära uhtma; sest nii waene oli tema
koon, et neil ise sauna ei olnud.

.Eliasest saab tubli rätsep." iitles isa suure röö-
muga; ja ega see ammet ka köige sandem kunst ei
ole, tui sa hääd tnööpaugud moistad walmistada ja
tui sa knööbid omale paigale oskad panna, nii et
nad mitte iga kord ära ei targa, tui sa tord tshu
täiemaks oled söönud, kui tarwis.

Elias mötles seda peaaegu isegi. Aga tui ta
uksi suures metsas londis, ehk tui ta maitse paadiga
Walkjärwe pinnat söudis ja kalu piiildis ja lSrged
mäed oma kuju sägawast wee peeglist nägiwad ja
lui warane hommiku päike mändide latwu tuldas,
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stis tuliwad poifi meelde imelised mStteo. Ia sinä
laps. les sa nuiid Eliase lugu loed, sinä pead teadma,
et Mtus lsige suurte mStete ema on. Tema mee-
left oli, nagu kuuleks tema looduse siidame tutsuwat
ja nagu oskaks tema laulufid wäljalugeda laenete
wärwidest. Kui tuul mändide tumedais latwades tu-
hises, arwas tema ennast muinafid, ammu ununud
juttufid kuulwat ja iga iitfitul kammaritu mättal oli
temale midagi utlemist. Tähed utlefiwad temale:
.Siin asub Jumal!" Ia iga noor waltjashaljas
tuuse wösu utles temale: .Siin on ifamaa!" Need
lats sena juurdufiwad nii sugawaste tema hinge, et
ta neid ial ei woinud ära unustada.

Kui ta feesuguselt täigult tagasi isaSuue tuli ja
isa talle utles: .Paikka «liiud Wabteri piitsa!" siis
hatlas vois nutma. .Mits sa nutad?" liisis isa.
Pois oli wait ja nuttis, aga wiimats tunnistas ta
ommeti, et ta ennemine opiks tui ömblets. .Noh,
minä tahan opetajaga tsneloa/ tusutas isa.

Öpetaja utles: .Saada poeg Turu ehk Abo
linna tooli, saäl Svib tema enam, tui Tammisaaret."
Isa mstles asja lile järele. sest mis öpetaja iltleb,
selle ule matsabtiili motelda. Ta vidas siis naab-
ritega la nSuu tokku, sai wähe abi ja nii faadeti
pois Turu linna, .Noh, mis sa oled oppinuo?"
tiisis rettor Nootfi teeles. Pois andis iiles, mis ta
oli sppinud ja lugenud aga uksi Soome teeles.
Seft selle wähese Rootfi teele tundmise, mida ta
Tammisaaret oli omandanud, selle oli tema juba
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unustanud. Ia lui rektor teda hattas latsuma,
wastas tema jalle koit Soome, see on, omas ema-
teeles. iitles rektor, ,see ei lähe torda. Kuis
woitfid fina kooli tulla, lui fina muud ei oska, tui
paljast maarahwa keelt, Soome keelt? Mine aga koju,
ei minä wöi find kooli wstta."

Sell ajal anti toigis toolides Soome maal ope-
tus ukss tas Ladina ehk Rootsi keeles. Sest Rootsi
leel oli säal sellsamal asemel, nagu meil Saksa teel.
Soome keeles wöidi sääl uksi aabist ja tatekismust
sppida. Sammati wabadiku poeg olels woinuo nuud
jälle loju minna ja ratsepaks hakata, tui mitte toi-
sed tooliopetajad tema eest ei olels seisnud ja rek-
tori juures tema eest kostnud.

Katse pärast wSeti tema siis alamasse klasfi, tus
ta fiis tostie koolilaste seas Rootsi ja Ladina keelt
sai öppida. Killl oli siin ufinuft ja tannatust tar-
wis, aga aega mööda läts asi ommeti edasi ja pois
tais nsnda kooli tolm tlasfi läbi. Aga fiis lovpes
joud jälle wäiksest wabadikmajast otsa ja Elias
vidi, paun seljas, jalle töju poole töndima, ilma koige
wähema lootuseta, et ta ial saaks sinna tagasi tu-
lema. Tema hattas jälle ratsepaks ja täis isaga
talufid mööda umber. Aga nuud oli tema iuba
päris pitk pois ja ta koguniste osaw omas ammetis.
Tema ostas ise oma uouuga ommelda tui tubli sell
toit kuued ja tamsolid, ja mis ka iganes ette tuli-

Ähel puhapäewal sai tema tiriku juure Sopeta.
jaga lotku. See kufis tema taest, kuis tema oppi-
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mine nuiid läheb. Elias pidi tunnistama, et ta
nuiid illfi käärifid, nöela ja filitusrauda studeerib.
Mis rumal lugu!" iitleS spetaja. »Palu isa läest,
et sa puhapaewa pärast lounat minu poole woid
tulla. Minäopetan siis finule Ladina keelt."

Isa lubas seda hää meelega. Pois täis piihade
ohtutel ja nullal ta rätsepa ammetist lahti oli, ope-
taja juures ja Sppis Ladina keelt. Nädala wiiwul
tSufis tema tund waremine iiles tui tsised ja läks
tund hiljemine magama, ja pruukis seda aega ette-
walmistamisels oma iilesannete pääle. Sell wiifil
sai ta nii kaugele, et öpetaja temale tahe nasta pä-
rast iitles: Nuiid wöid fina Porwo linna gumna-
fiummi minna."

Ia Porwosse lätS ka pois, läks giimnafiummi,
oppis säal ja nägi nälga. Isa ja ema ei wöinud
temale muud saata, lm kodus lootud riiet, kust ta
ise enesele ihukatet pidi smblema. Aga tema tahtis
ju ka suiia ja juua. Kooli wahe ajal läks tema
liilasse ja laulis fääl leiwa kalu ehk rukki mäti hääks.
Omas wagas wanemate kodus oli tema munda wai-
mulittu laulu öppinud; tema oskas ka muidki lau-
lusid. Ia ikka oliwad tema waimulikud ja ilmali-
kud laulud tuuljate meele pärast. See liigutas liila
rahwa sudant, tui nad waest koolipoisfi tuulfiwad
leiwa puuduse pärast laulamat, ja nad audfiwad talle
enamgi weel, lui ta palunud. Kui ta siis wiimaks
oma torjanduse lokku pani, pidi tema imestades nä»
gema, et laul talle kolmkämmend tiindrit rutift oli
fisse toonud.
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Hää oli see muidugi. Ia oli ka seesugufid aegu,
tus tal mitte tarwis ei olnud, nälga näha. Aga
ega terme eluaeg ei tohi gumnafiumis olla, peab ta
ulispilafets eht studenditS saadama. Rootfi teelt
oskas tema niiiid liill, aga lust pidi raha saadama,
et sellega Turu linna iililooli ehk uniwerfiteedi pääle
minna? Kas ta niiiid uueste pidi taärid ja nöela
tätte wstma? Ei, tema ei pslanud mitte neid wanu
tutwaid; ta edaspidisel ajal oli temal tema reifide
pääl itta long ja nöel tastus, millega ta ise lahti-
lainud kuue tnööbid kinni smbles. Aga tui selle
tasulise kunstiga ta muu ammeti pääle walmis saa-
datse aga uliöpilasets ei wdi sellega ommeti
mitte päästä. Elias tuulis fiis, et Hämeenlinna
apteeti uht abilist tarwitati; mis muud, tema astus
sinua sisse ja seletas, et ta ladinakeelfist rohunime-
deft tullalt aru saada. Ia nouda wöeti tema siis la
apteeti wasta, tema tegi pillifid ja segas wedelat
rohtu. Ia aega mööda sai temaft nii tubli apteeler,
et telleiftti muust paremat ei olets wsinud saada.

Kui ta säal wäitse summa palga hoiust oli kottu-
torjanud, astus tema ulitooli ja sai illispilasets.
Tema oli siis tatstummend nastat wana ja oli op-
pinud Jumala pääle lootma, muidu iseennaft aitama.
Mits olets ta nuud enam pidanud nälga tanna-
tama. luba tohe, tui ta uliöpilasets oli saanud,
hattas tema nooremaid poissa nende öppimise juures
awitama ja sell tombel enesele igapäewast leiba tee-
nima. Raste töö oli ta seegi. Sest tui sa 6 eht
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8 tundi päewal laiskade poiste paha Ladina leelt
oled tuupinud, ei ole sull enam palju himu ja joudu
ise weel midagi dppida, Aga ka omad sppimised pi-
diwad käsite wöetama ja ka nendega läks asi om-
meti edasi. Siisti läkstwad seitfe aastat mööda,
enne kui fee iiliöpilane koik teadis, mis tarwis teada,
et oma landidadi eksami ära teha. Aga fiis, wähe
enne seda, kui tulekahju Turu linna ja tema uni-
werfiteeoi ära häwitas, aastal 1827 oli tema tee
maailmas kartmata ja tindel.

Aga siua, kes sa seda wäikest juttu loed, mis
Sammati wabaditu pojast sai, temast, kes Suure
Manna otsas istus ja luges, kes kuuse kuulis lau-
lamat, kes Wahteri pukfa parandas ja kellest isa rät-
seppa tahtis teha, kes tatekismuse lahe keele pääl
paha öppis, kes liig waene oli Tammisaare koolis
läima, ja kes peaaegu Turu kooli sisse ei olels
nud, et ta Rootfi rektorile Soome keeles tui oma
emakeeles oli wastanud, kes säält weel kääride ja
nöela juurde tagasi pidi tulema, kes lauluga kolm-
lummend tiindrid rutkid kokku oli kogunud, et nälga
nagemata Porwo linna gumnasiumisse saada, kes
rohu tuiwe pille ja »vedelitkuss walmistas, et raha
toguda ulikooli reifile, kes säal seitse aastat enam
muide tasuks kui oma hääks pidi tööd tegema
jah. tahad fina teada, mis sest wäitsest Eliasest sai,
les nii haruldusel wufil prohweti nime sai?

Minä jutustan seda finule. Temast sai uks löi»
ge luulsamate ja suuremate meeste hulgast, kes ial
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Soome maal on sunoinud. Temaft sai tohter, kir-
janik, prohwessor, laulumeister ja leeletundja. Ia
sest ei olnud weel kullalt, sest seesuguseks wöib ka
weel mSni muu saada. Ei, temast sai see mees,
tes köige taugematelt salamaadelt otsis ja leidis need
wanad ja iiliilusad, mujal ju ammu ununud rahwa-
laulud, millede sees Soome rahwa t?ige wanemad
mälestused muinasaegadelt on alale hoitud. Tema
pani selle kuldwara tindlasse salwe. Tema linkis
rahwale tema muinasaja tagafi ja andis talle sellega
julgust elada ja julgeste tulewitu pääle waadata.
Waewalt oli Soome maal mi waest sauna, et sääl
tema nimi mitte ei oleks tuttaw ja armas olnud.
Waewalt oli ka monoa nii kcmget maajagu, et tema
tuulus rahwalaulude togu Kalewala ja toised
rahwalaulud sääl mitte tuttaw ei oleks olnud
ja et suured targad ja öpetatud mehed teda mitte ei
oleks imestanud >a siigawamalt uurinud. Ia lui
tema suures wanaduses suri (7/19. Märtfi kuu päe-
wal 1884) kogusiwad ennaft rittad ja waesed, ule-
mad ja alamad tema haua umber wiimast auu te-
male awaldama, nagu oleks tema kuningas olnud.
Ia ei olnud ka otsa neil elusatel >a lallitel lille-
ja lehewannitutel, mida tema haua pääle tänu ja
auustamise tähets maha pandi.

Mis pean sulle muidu weel Sammati wabadiku
pojaft jutustama? Kas seda, tui alandlik ja tasane,
jumalatartlik ja lahke ta oli köige selle tuulsuse juu-

res, mida tema waene sundimine ja suurele nimele
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tousmine laasa toonud? Tema mMeS ilta oma
meeleS, et töised enam teinud, kui tema. Tema täis
fuwel palja jalu ja talwel lumekingadega. Tema
riie oli nii lihtlabane, et tus teda mitte ei tuntud,
teda kööki kasti minna, teeniia rahwa settais»
tuma. Tema pidas ennaft iitfi Jumala ja rahwa
teenijats. Ia tui piihapäewal Sammati kabelis
fest ta oli uksi suurema tirilu abikirik mitte Spe-
tajat ei olnud, luges tema tiritus jutlust ette. Ia
Soome lauluraamatusse on ta mone talli ja armsa
waimuliku laulu walmistanud. Sala aitas ta msn-
dagi waest. Ta oli iihesugune lähte tsilide wasta.
Tall ei olnud mitte iihte wihameest, aga palju, palju
fsbru. lah, seesugune mees wsib igast poifist saada,
tui la igamees nii tuulsats ei saa, tui tema.

Ia kui sa weel tema nime tahao teada saada,
siis iitlen la selle sulle. Sest les wöits teda weel
salata? Tema on ju ise Paitari wabadikmajast
iile maa ja maailma tunginud. Iga tuul on feda
jutustanud Soome luustele, mändidele ja tastedele,
iga laene merel ja jarwel on feda tallustele tuu-
lutanud. Iga ema on feda lastele utelnud. Ia see
rahwa pulw, mis niiud elab, ei woi feda ial tule-
wale rahwa pslwele nimetamata jätla. Sest Sam»
mäti wabaditu poeg oli Elias Lönntrot.

Aga ka flna Eesti laps, les fa seda lugu loeo
eht kuuled, anna auu sellele tähtsale rahwa pojale.
Sull on sellets isearalitku asja. Sest tema mehe
töö on ta meile tasuks tulnud. Soome rahwas ja
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Eesti rahwas pole mitte wöerad. Nemad on wen-
naksed. Nemad on nhest wösust wälja kaSwanuo.
Molemaile on Wanemuine oma tullasi tannelt ks-
listanud. Molemate rahwaste mana tarkus ja rah-
walaul tuleb iihest Hallilasi, annab aru iihesugusest
murest ja rSömust, wsitlemifest ja wöidust. Soomes
pani seda imeliktu rahwa iseloomu ksige esmalt
Elias Lönnrot taieste tähele. Tema wSttis ise Wa-
nemuise kandle katte ja tolistas lauluisa imelugufid
järele. See lanl ja luul kostis nuud iile ilma.
Tema oli nii tähtis, kaunis ja ilus. Tema tostis
ta tnnni Eesti tallasteni.

Wahe ajal oli aga ta juba meie haljal pinnal
uus elu ärganud. Kuldne kannel, mida wanemad
nii sagedaste kuulnud, oli remmalgate tuljeft maha
wöetud. Tema tostis uueste. Ia tuula imet!
Tema kuldne tolin tuulut«s toeste seda sama lugu,
mis Soomeski sudamesse tunginud. Wanemuife
wiifid oliwad ta Eestis uueste ärganud. Ia see
mees, les neid Eesti nurmel ja niidul, metsas ja
maal imelises iluduses tuulnud, ja mis ta ise tuul-
nud. toistele edasi kuulutanud, les Eesti rahwa wanu
mälestufi ka tema kaugemates ja korwalistemas koh»
tades, Peipsi ja Petferi piiril, tui kuldwara kottu-
togunud, kas teie tema nime ei tea? See mees,
tes Eesti kannusi wssunud ja kelle tuulsus pea ta
ule ilma pidi lendama—ja tes ommeti ustawals jäi
oma rahwale, tema wanemate keelele ja meelele: see
Eesti rahwa Lönnrot on Friedrich Kreutzwald.
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Lönnrot tinkis Soomele Kalewala, Kreutzwalo Ges»
ti rahwale Kalewipoja laulud. Ka tema tegi seoa
imestawale ilmale tuttawats, mis ta rahwa fuust oli
luulnud ja koguuud. Kalewala on wisffste wanem
fosar, tema sisu suurearwulisem tui Kalewipoja sisu.
Siisti pole ka tema noorema fösara, Eesti rahwa»
laulu, ilu mitte wäike. Aga uhes kodus on nad
mölemao, Kalewala ja Kalewipoeg iilestaswauud.

Ia et see Soome-Gesti kodu sugugi mille pdlata
pole, seda on Elias Lönnrot ja Friedrich Kreutzwalo
terwe ilma ees selgeks teinud. Nende kannel on
selle kohta wiimse wastarääkimise wailima pannud.
Soome ja Eesti rahwalaulu. ja rahwatarkuft
imestades, pidi igamees tunnistama: Tseste, sääl
Pohjalas on waimuwara, mis kullast weel ule kaib!

See maapäcilne kallis wara, armas lugija, meie
taewalilu walandufe, meie wanemate usu kSrwas,
mida meie muidugi uhegi hinna eeft ei tohi ära sa-
lata ja ära anoa, on aga meie kallis emaleel ja
löit see waimuwara, mis temaga uhte tciib. See
on see terwe hariduse warandus, mis tema fisse kui
kuldkausi fisse on walatuo ja mida ilta weel sinna
fisse woib walada: Eesti meel ja Eesti mote, Eesti
wiis ja Eesti tombe. See on wanemate puhtufe
ja wagaduse waim, mis ka lastele önnistust toob,
tui nemao sellest kinni peawad.

Peame siis ka meie temast kinni. Seft sellega
täidame ka meie neljandamat läslu, meie auustame
isa ja ema. Sellega wöime meie ka iitsi lumalale
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anda, miS Jumala kohus ja keisrile. mis keisri to-
hus. Sest waga ja oige ja tänulik laps lardab
Jumalat. Temast saab ka sige riigialam. Nouda
jääme siis tui tänulikud lapsed auuwaart »sade Elias
Lönnroti ja Friedrich Kreutzwaldi hauale seisatama,
tunnistame ja toutame:

Wanemate waim ja meel,
Kulia lallis emakeel,
Eesti lombe, Eesti möte,
Eesti eige ettewöte:
Sinust kinni surmani
Pean minä alati!



MnnuKese häM taul.

Uinu ja
Rahuga!
Pääte peida
Tiiwa alla!
Nlurest walla
Hälli heida,
Oled looja hoiussa.
lah, ja metsä mumla
Head lapsed könmwad,
Linnu poegi hoiawad.

Kiidä ka
Wäeti ja
Heidet Loojat!
Kiidä keelel,
Röömu meelel
Suwe toojat!
TZuse taewa lauluke,
Kosta rSSmuks lastele.
Inglid seda kuulewad,
Lapsigi naö kaitsewad!

50
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WätKe WUKK.
Mäel metsä ääres on wäike hurtfit: sääl on

akan, nii wäite, et wäikse poifi iimmargune walge
hiustega pää selle täieSte äratäidab, tui ta wälja
waatab. Enne wanast oli sääl ka tellistiwist korsten
katukse päält wäljapaistnud ja seinad oliwad puna-
sels wänvituo, ilus aed oli toa ia halja kartohwli
maa ilmber. Aga niiud näib majake waeselt, wäga
waeselt wälja. Suits töuseb ilma ilkff august, mida
turbakatukse sisse on jäetud ja aed on ju ammu
mahasadanud. Majakefes asub uksi pime wana soldat
ja tema niifama wana naene. Neist ei saa töö-
tegijat ega ehitajat. Nemad furekfiwad nälga, kui
wanamees mitte wörkusid ei kooks ja wanamoor mitte
luude ei teeks ja kui tiheltond neile mitte iga-aasta
kolm tiindrit wilja leiwaks ei annaks.

Palju parem lugu oli sääl majas neli wiis
aastat tagafi. Siis elas sääl wanade seltfiS noor
ja piiste paarirahwas, nende poeg ja minija. Ne-
mad tegiwad auusaste tööd ja elu oli löbus, senni
kui Snnetus tuli. lihel piihapäewa hommikul, kui
Wil kiilarahwas paadiga kiritusse soudiS, langes
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paat lausa wee paäl tormi käes umber ja finna huk-
kus noormees ja minija ja pääle nende weel palju
tularahwast. Mslemad wanakesed oliwad sell päe-
wal kodus, wanamees oma pimeduse pcirast ja moor,
et ta wäitest last hoidis. Ia tui töisel pool järwe
kirik sssse löödi, oli see kellä hää! uhtlass hingekell
neile kadunuile, keda Jumal nii äkiste laewasse ära
oli kulsunud igawest jumalateenistust pidama.

Nonda jaiwad mölemad wanaksed utn tuppa
asuma, ukfi oma muredega, oma waesusega ja oma
waikse pojapojaga. Sest ainus parandus, mis neile
molemaile armsatelt jäi. les hukka oliwad saanud,
oli nende wäike poeg Mikk, ja et ta nii wäike oli,
nimetati teda enamiste Wäike Mikk. Tema oli
iimmargune ja priske kui kups oun; ja auusad srl-
ged finisilmad oliwad temal ja kollakas tutt nagu
kuld. See'p ka ainus kuld oli sell Wäiksel Mikul
Nin maailmas. Tema ummargused posed täitfiwad
ilta selle toa akna, kui maantee päält midagi tahtsa-
mat asja kuulus. Kui sa saält ehk mööda ssitssd,
fiis oled fina teda wissiste nainud. Ia tui sa säalt
pimedal ja koledal sugisesel ööl juhtud mööda soit-
ma, fiis näed sa tule heledaste wäikfe maja ahju eest
paistwat. Söjamees istut» ja koob noota, wana ema
loeb piiblist ette, tust waesed ja pimedad, kes pime-
duse maal elawad, walguse näewad paiftwat; see
walgus on Jeesus KrisluS, les pimedate filmad
lahti teeb. Ia Wäike Mikk islub kiwi pääl tule
walgel, polwil tasS; tema kuulab nii äiksaste, nagu



53

moistals tema kdik, mis wanaema loeb. Aga wii-
mats tuleb mi magus uni tema finifilmadesse
ja tema iimmargune punakas pale waub Hilja wana-
ema völwede naale. Ia tui sa ka tsige uhkemas
töllas sääl pimedal teel istukfid, siis peakfid fina
ommeti rssmu ja tadedusega halwa sauna sooja
waesuse fisse waatama. Sääl on ufinust, sääl on
fiidame puhtust; sääl on palwe rahu, mis sudame
mured minema peletab. Sääl on lootust Jumala
pääle, mis koit elu puudused jouab ärawoita. See
waene tuba on ricas: kas sa arwad, et ta Mll oma
warandust wursti kodade kulla wasta oleks ära-
wahetanud?

Aaa kui sa seda teed ilusal snwepäewal rändad,
fiis sa näed, et majakese lähedal wäraw on; fiin pead
fina seisatama, kui keegi lahti tegema ei tule.
Aga oota natuke, pea on Wäike Mikk finu juures.
Säält ta tuleb juba toa uksesi ja jookseb kiwidest ja
kandndest iile, et öigel ajal sinna saada, ja tema
vitk kollakas tutt lehwib aga tuules. Nuud on tema
juba wärawa juures. Kui full moni wastraha peaks
käe väraft olema, fiis wiska seda tema tatte. Tema
ootab seda. Aga koige armsam on tall uus raha,
mis helgib, selle iile rödmustab ta uliwaga. Raha
hinda tema ei tunne. Wasl-topik rSLmustab
teda niisamuti kui tullane imperial, mis 11) rubla
maksat». Aga ära sa raha enne tee pääle wiska,
tui hobune ja wanker wärawaft läbi on pääsenuo.
Sest Wäikse Milu mötted ei ole mitte pittemad tui
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tema nina. Kui tema raha tee pääl on, kargab tema,
nii pitk tui ta on, tema pääle ja laseb warawa
hobusele wasta pääd langeda. Hra teda sellepäraft
tSrele; sest wäilsena ei olnud fina ta sugugi targem
tui tema.

Wäike Mikl soi enamisle töwa leiba ja filtu ja
kalja, aga wahel sai ta ka lartohwlit ja piimä ja
siis oli temal puhapäew. Sellest taswis tema pris-
kels ja sai aast' aastalt ilta ummargusemaks. Bu-
geda ei msistnud lema muud kui palwid ja Jumala
lumme kasku. Aga tema msistis päälae pääl seis-
ta ja pehmes rohus hundiratast heitä; tema oskas
kiwiga heleda järwepinda mööda lippi wisata kodu-
kaldal, kui wanaema sääl tema sarkifid oli pesemas.
Tema oskas lasast teed mööda soita ja naabri hobust
jootma ratsutada, nimelt kui keegi weel körwas astus.
Tema oskas lumes wahetteha metstana ja harata-
jälgede wahel ja tunois ka wäga selgeste hundi
jäljed. Tema oskas peergudeft regefid teha ja kuuse
käbidest hobufid ja lehmi, lellele jalgadeks tuletikuo
alla pandi. Seesugune oli Wäikse Miku msistuste
nimeliri ja sest oli ta kullalt niisugusele wäiksele
mehele oppida. Aga seft ei saanud mitte kiill. Temal
puudus uks wäga tarwiline asi. Minä ei tea, tas
ma seda ka pean nimetama. Temal ei olnud pukse.

Ia kahe pohjuse pärast oli tema neist ilma.
Gsmalt oli tema wanaisa ja wanaema wäga waesed
ja tsifeks oli lsige kälapoifiteste mood ilma seesu-
guste asjadeta jooksta, mida siis ka Mikul mitte ei
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olnud. Ärgipäewadel oliwad nemad enamiste koit
paljaste säärtega, iilsi puhapäewadel oliwad nemad
nSnda riides, nagu muudti mimesed. Aga Wäiksel
Milul ei olnud ei ärgi- ega piihapäewal seesugutfid
riistu, mis tall olels pidanud olema ja see tegi talle
palju muret.

Kana aega ei arwanud Mitl ise enesel midagi
puudu olemat; tema sammus, wäite särk seljas, nii
uhteste ja roomsaste, nagu ei oleks terwes maailmas
tustil enam nii täielist ihutatet olnud, tui temal.
Aga mis juhtus? Uhel puhapäewa hommitul, tui
tsit mimeset» ennast taldale koktutogusiwad, et tiri'
tusse minna, seletas Mitt, et ka tema tahab uhes
minna.

„Gi see lahe torda." iitles wanaema.
MW kiisis wäike Mitt.
.Sinul ei ole riioid." Wäite Mitt hattas su-

gawaste mötlema ja sai turwanäulisets.
„Kull minä wöitsin sull wana seelitu laenata/

iitleS wanaema, fiis peatfiwad sind tsil tii-
drututs."

,Gi minä taha tiidruk olla, minä olen mees/
iitles Mitt.

,Kuule/ iitles wanaema, on muiougi mees,
tui ta ta suurem ei ole, tui wana tross. Jää aga
siisti toju. Wäite!'

Ia Wäite jäi seetord toju. Aga tohe selle pääle
algas tulus suur kohus. Sinna tuli palju rahwaft
ja muude hulgas tuli ssnna ta Mooses Meier oma
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pildikapiga. Koik tahtsiwad pildilappi waadata, sest
sääl nähti Napoleon Punapart oma tuldtrooniga
ja pitkä moogaga, Suur Mogul oma loleda pitkä
habemega ja wits umber tshu, printsess Kuldalutter,
les kaelapaelast tiigrit Aarimani talutas, Kalewi
poega jaWana<Sarwilut. Msned andfiwad Moosessele
waskraha, möned andfiwad talle höberaha, möned ei
annud midagi, ja möned utlestwad weel koguniste
paha sönu, aga köigil oli see nii wäga meelt mööda.
Seda tsik iutustasiwad muud poifid Wäiksele Mikule
ja tema utles, et ka tema tohe läheb pildilappi
waatama.

,Gi see lahe korda/ utles iälle wanaema.
Miks ei?« kufis waite Mitt.
,Sääl on suuli satsu, kohtuherra, ssketäar, kir-

jutoja, tommussaar, wallawanem, teetubjas. Ei fina
wBi finna minna ilma pukiideta."

Waile Mitt woitles enesega wahe aega. Meier
ja tema pildid oliwad tall liiaste sudame pääl. Wii-
mals utles ta: , Wanaema, laenake mulle oma
feelit.. /

,Sääl ta on/ utles wanaema ja naeris köigeft
siidamest, tui pois naesterahwa seelitus mööda tuba
köndis. ,Noh, niiud oled paris nagu tödrut."

,Kui ma nagu tiidrul olen, fiis ma ei lähe/
iitlesWäikeMitt. ,Mina ei ole tudrut, minä olen mees/

,Kull sa oled ilta nagu tiidrut/ utles wanaema,
»aga sa wöid töigile utelda, teS tee pääl wasta tu-
lewad, et sa mees oled."
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Ma wöin ka utelda, armas Mikk ja leiks minema.
Tee pääl söitis temaft uks reifija herra mööda, las»
kis hobuse linnipidada ja iltles: ,Kas sa tead, wäile
tiidrut, utelda, tus seda kohut peetakse?^

,Mina ei ole tiidrut, minä olen mees!" iitles
Wäike Milk.

,Mehe moodu sa just wälja ei näe/ iitles herra.
Wäike Mitk ei wastanud midagi, waid tui sinna

öuue oli saanud, kus kohut peeti, hiiiidis tema nii
löwaste, et köik kuulfiwad: ei ole sugugi
tiidruk, tui see ta nönda näib. Minä olen mees."

Koit wanad ja eided naerfiwad, löik poifid ja
tiidrutud kogufiwad ennast Wäitse Mitu iimber ja
hiiiidsiwad: jah, wäite Mai, tust fina nii
ilusa seeliku oled saanud?"

,See on wanaema seelit ja ei mitte minu,"
iitles Wäike Mitl. Minä ei ole Mai, waid Mitk.
seda peate teadma."

Siis wöttis toige suurem ja pahem pois Wäikse
Mitu oma olale, tandis tema pilditapi ette ja
hiiiidis, et see Me öue tostis: ,Kas teie näete ta
poolekopitulist meest? Waadate ometi meeft, lellel
seelit seljas on!"

Wäite Mitt sai wäga pahasels, tema hattas
poisi harja ja wanutas seda köigeft jöuust. see
ole minu seelit/ hiiiidis ta, ,see on wanaema seelit!"
ja hattas siis nutma Aga oel poisS hiiiidis itta
weel , Waadate seetumeest." Ia nönda joolseli
siis listudes ja tarjudes talu öuue mööda iimber.
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Gi olnud Wäile Mitt feesugust ratsutamift enne
näinud. Tema nuttis, hliiidis, kaapis ja hammustas
ja km ta wiimaks oma jalgade pääle oli saanud,
haktas ta koigeft jsuust jooksma, langes aga seelikuga
maha, töusis siis, nutt kurgus, iiles, langes aga
uueste, pääsis jälle ules ja jooksss ikka rutemalt,
lunni ta jälle tukkus, nagu tahats ta hundiratast
wisata. Wiimats jsudis ta ähtides ja nuttes löi-
gates wanaisa sauna juurde. »Wstke seelik ära!"
tisendas ta. ei taha seelitut. Minä olen
mees.

,Ara nuta Wäite/ trööstis wanaema. ,Kui
fa suurels laswad, kiill sa siis wöid näidata, et sa
mees oled, nagu toifeoki."

jah!" utles wanaisa, efimene kord wöid
minu putfid laenuls saada."

Nemao armastanwad sudamest seda Wäikset
Mittu, need isa wanemad. Tema oli pääle Jumala
nende köige suurem kosutus ia rssm fiin maa pääl.
Nemad olekfiwad temale lull kas wöi kuldtirjadega
sammetiseo puksid annud, kui see uksi nende wöimuses
oleks olnud. Nuud sai Mitk iiksi wöidleiba ja
sellega unustaski ta seekord oma mure. Tema läks
toa nurka istuma ja see ei tulnud talle enam meelde,
kui suur Havi see on, tui mees peab seelitut tandma.

Moni aeg pääle selle oli majautse tohal tee
pääl nii palju söitjaid ja jalgrahwast, nii et ilm
tolmu pärast paksuls läks, sest oodeti suurt herrat,
les umber maad söitis ja nii korge oli, et tuningatgi
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waewalt suuremaks tuli pidada, tui teda. Koil ko-
gufiwad ennaft niiuo tottu. et teda näha saada ja
temaft jutustati juba niiudti imelift asju. Tema
söidab tuldtöllas, nii uteldi, ja tella ees on taks-
tsistlämmend hobust; riie on tall paäst lunni jalgadeni
höbedast ja peenikesest tullaft. Aga wäilfil lapfil
oliwad weel omad mStted tema kohta. Nende am
järele oli fuurel herral suur paun seljas, tais hsbe-

raha ja lalritfi tulta, mida tema tee pääl laste
korjata maha pidt wiskama.

Seda juttu luulis Wäite Miltgi ja ka tema iltles,
et ta tahab waatama minna. Temal oli lsigis asjus
oma tahtmine, meie waesel Wäiksel, just nönda tui
ka toistel wanaijade ja wanaemade tullapoegaoel.

,Wöi fina tahad!" utles wanaema. ,Kas sa
tead la tus sinu tahtmine on? See on siin minu
taskus."

»Ia sull ei ole ta riididki/ utles wanaisa nae-
ratades. Möi tahao jälle wanaema seelikut selga
saada?"

»Seelikut minä ei taha/ tisendas Wäite Mitt
ja läks punaseks tui wäht, tui ta ttuge selle häbi
pääle mötles, mida ta selle riidetuli päratt oli kanna»
tanud. minä ei taha seelikut. Minä tahan
wanaisa putse."

Mida weel? Mis satsit pead tuulma?" iitles
wanaisa. »Noh, tule siis, ja taluta mind pööningule,
siis latsume, tudas need putsid sulle passiwad."

Ega sa ei usu, tui wäga Wäite MM niiud
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röömustas. Tem« jootfis tui lass trepoi mööda
iiles, nii et wanaisa waewalt jarele jöudis. Tuldi
suure pnnasels wärwitud lasti jnurde, mis löige
laugemal pööningu nurgas oli ja mida Wäite iga-
lord imetsvannes oli waadelnud, lui ta hiirile lokfu
oli ulesseadmas tainud. Ksige esmalt paistis niiud
poisi Nlma suur möök hellimä tupega.

.Seda ma tahan/ häudis ta.
,Mida weel?" wastas wanaisa. ,Pea mMa,

senni tui ma uniwormi kastist leian."
Wäile Mitt wtttis möi?ga ja see oli nii raske,

et ta seda waewalt joudis tösta.
Wanaisa loputas häälitsedes tema palge pääle.

sa mehels kaswad," utles tema, ,wsib see kiill
tulla, et ka finul ulslord moöl wööl on ja et la sinä
woid isamaa eest wöidelda. Kas sa tahao, Wäile?"

hiiudis pueg ja tousis piisti kui firge
vun. „Mina raiun nende pääd maha, lui neid ta
les teab tui palju peals olema."

,Ohoh!" iitles wanaisa. »Kui neid la les teab
lui palju peals olema. Koit ripub selle tiiljes, lelle
wasta tuleb wöidelda."

utles Wäile jarele moteldes. ,Minä raiun
pääd lätti huntidel, lullidel ja nSgestel ja köigil,
tes wanaisal ja wanaemal paha teewad. lah, wana-
isa. Ia fiis kisun minä lsilidel laela, les mind
tudrulu utlewad olewat."

,Nonoh, Wäile! Ole ilta tasasem ja ära ole nii
toores oma loomu poolest. Siin on putfid. Wei
tahad loguniste pralti tah, wsi mis?"
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,Tahan, wanaisa, ja mööka. Ia
fina ei ole ta sugugi wähega rahul/

utles wanaisa. »Sa.wSid fiis la minu pciraft koit
saada, tui sa lubad ei mitte taugemale nunna tui
iitss teewärawa juurde, lui fee suurtsugu herra tuleb.^

.Luban, luban, wanaisa," tinnitas Wäile
Waewalt jsudfiwad nemad ulewalt pööningult

maha, tui juba politsei fandarm tui tuulispää mööda
teed lendas ja hiiuois, et inimesed mölemalt voolt
pidiwad taugemale hoidma. sest mnne minuti pärast
pidi torge herra sääl olema. Siis tuli rutt toigile
ja rutt oli ta saunasti. Wanaisa putfid pandi
Wäilsele Mikule jalga. Hallid need oliwad, saärte
wäljaspoolel oliwad walt>assinised triibud, ja nii
suured, et Wäite Mitt oleks tull uhe musa sääre
sisse mahtnud, terwe mees. Kull «ad säal weidralt
malja nägiwad, aga jalga pidiwad nad ometi mi-
nema! Sääred taänti pea pooleni ules ja taela alt
seuti paeladega linni. Niisama palju on la pralistti
iltelda. Ka tema oli Hall, suurte slapäälistega ja
nii suur, et ta ennemalt Kalewipojale nais tehtud olewat,
tui seesugusele waitsele mehele. Kui see selga pandi
puutuffwao täilsed maasse ja sawad puhtisswad
pdrandat. ,Ei sellest saa midagi," utles wanaema,
luhendas aga ommeti täilfid ja sawu neid oma nSe-
ladega lottupistes.

Wäitse-Mitu meelest oli see toit wäga kohane
ja sunnis ihutate. Siis pandi suur sojamehe lubar
paha, mis muidu lunni sladeni olels meest uputanud,
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tui ta enne mitte senui tui pooleni pooleks heinadega
taidetut, olnud. Wiimaks köideti raske mSol, mis
maad mööda lärises, wööle ruutel Pituliini oli
walmis. Gi ial pole wägimees uhtemine woidu»
wäljalt tagasi sammunud, tui Wäite Milk efimefi
pätse tandeS: Ta terwe wäite iimmargune teha
tadus nende ruumitate riiete sisse toguniste ara
nagu särg järwe wette; utfi waitsed armsad finistlmad,
punatad pösed, wäite isemeelne nilri nina pillusiwad
ahtatese prau läbi prati trae ja lubara wahelt wälja.
Kui ta niiiit» nii uhteste ja auufaste ehitatud teele
läts, tuulus moöga tolin tiwide wasta, nSelad lange-
fiwad wälja, läitsed ja tuuesawad vääfiwad lahti,
tubar taldus kord paremale, tord pahemale poole ja
see terwe wägimeheline ruutel oli nagu lottulan-
gemas oma tangelase loorma all. Wanalesed ei
olnud kana aega nii sudamlitult naernud tui nuiid.
Wanaisa ise. testiili Wäitse ehitamist tuulis, aga
midagi ei näinud, teerutas wäitest sdjameest tolui-
torda umber, andis tema wäitsele ninale suud ja
iltles: , Jumal Snnistagu fiud Wäite; ärgu tandtu
ial saudein mees tui fina Narwalaste wana uni-
wormi!"

,Pane nuud tähele!" ötles wanamees. ,Kui
suur herra tuleb, siis terwita leda nii ja naita oma
auustamist la wanamees öpetas poisfi piisti
seisma nagu tilt, julgeste illesastuma, pahemat
lätt öigeste wastu tiilge maas pidama ja paremat
lätt otsa törwa panema.



,luba kiill, wanaisa," utleS Wäike Mikk, les
ikta wäga tergeste opetusest aru sai.

Waewalt jSudis Wäike wärawa juurde, kui juba
kaugelt maantee päalt tolmu nähti ja körge herra
söites tuli, nii et kiwid sädemid löiwad. Niiiid oli
tema juba usna lähedal —ja weel seda tuhat tulist
ruttu, mis tall oli! Aga siis jättis torraga kutser
hobused seisma ja hiiudis': lahti, filmapilt!''

Ast oli nii, et sillakubjas ise omas ammeliwä-
gewuses wärawa eest hoolepidamise enese päcile oli
wötnud, et ksik hästi lähets ja tema komando pääle
wäraw akti lahti lendats, nönda et suur herra sellest
täie märgu saats, missugune korrapidamine tema tee
pääl walitseb. Aga tui tölo tuhat nelza sinua tor-
mas, juhtus nii dnnetumalt see afi, et kui sillakubjas
töige alandlikunlalt tummardada tahtis, oli tema,
prautsti! maantee körwas pittali kraawis. Sellest ehma-
tas kubja abiline, les wärawa tsrwas komandot ootis,
niihirmsastiära, että enamwärawa lahti tegemisepääle
ei motelnudki ilma oma ulema käsuta. Nonda oli usna
asjalitult waraw kinni pandud suurte asjaajajate ees.

Told pidi seisatama, suur herra waatas imes»
tades wälja ja kutser hiiildis ilta weel: ,waraw lahti!"
Siis wöttis Wäike Milk julgust, astus tui ka wae-
waliselt elte, tegi wärawa lahti ja teretas
nagu wanaisa oli opetanud, just nii samuti nagu
koerakutfikas, les on istuma öppinud. Kulser loi
hobusid, need hakkafiwao jooksule, aga herra huudis
tSllast: ,Stoi!" ja töld seisatas uueste.
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,Mis Pikuliini, fina oled säal Narwalaste uni-
wormis?' huudis körge herra Wäitsele Milule
ja naeris, nii et Md wärises. Waike Mitk ei moist»
nud midagi wastata, tema maletas iitsi seda, mis
wanaisa oli öpetanud, ta teretas uueste soldati wiifi,
parem kasi mutsi aäres, nii kangeste ja puhalikult
tui wahe wsimalik. See tegi weel enam Wrgele
herrale nalja, tema tiisis rahwa käest poisi wane-
mate jarele; ja sillalubjas, les juba lraawist iiles
oli saanut» tSuseda, jutustas rutuste, et pois waene
laps olla ja et ta wanaisa juures, wana ja pimeda
soldati-naru Hakuri juures asuda. Silljatubjas lau-sus neid sönu niisuguse pslastawa häälega, nagu
neid wahel tuulda saab, kui m?ni wägew lubjas
walla waesest rahivast koneleb. Aga wäga pidi tema
imestama, tui körge herra älti töllast walja astus
ja otse teel sauna poole astus.

Noh, seda imet! Wanamoor pidi tuttumise pärast
istmes kukkuma, tui nii uhke wöeras nende talu-
tuppa astus; aga wanaisa, kes midagi ei näinud,
oli julgem ja näitas kombeliselt Nnna poole, tus ta
teadis pingi olemat.

, Jumala rahu teiega, hääd sobrad/ utles wöeras.
,Minu arust oled fina wana tuttaw/ jatkas ta,
ärlsaste wanaisa poole waadates. ,Ka 3fa ei ole
Hakun, Nr. 39 minu endisest rugemendist?"

,lah, kapteni herra/ wastas wanaisa imes-
tades, sest tema tundis hääle.

,Noh, lumalale tänu, et ma find wiimali leidfin/
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ötleS herra. ,Kaß sa oled unustanud, et just fina
mind toige tulifemas tapeluses oma felga wötsid ja
mind suure waewaga filgawast jseft öle tandfid, tuS
minä haawatud ja minestuses olin ja peaaegu waen-
laste lätte olekfin langenud? Ia tui ta fina enam
seda ei peats mäletama, arwad fina, et minä seda
wöilfin äraunustada? Kui rahu oli tulnud, otfisiu
minä find taua, aga tui ma koige wähemat teaduft
ei saanud, pidafin minä find juba furnuts. Aga
nuiid olen minä find leidnud ja nuild tahan minä
muret tanda, finu eest, finu naese eest ja selle wäitfe
poja eeft. Tubli pois! Ia fiis hatkas herra poist
laela alt tinni, tostis tema iiles ja fuuteles teda,
mi et tubar wäitfe mehe pääst maha tuttus, mööl
tSlises ja koit wanaema nöelad prakist ja putfideft
lahti,, pääfiwad.

,Ara tee!" utles Wäike heriale. luba ajafid
fina kubara maha. Wanaisa saab kurjaksi"

armuline herra!" iitles wanaema Wäikse
päraft päris häbeneoes, ,olge mi armuline ja ärge
pahandage mitte. et pois oma suud mööoa töneleb;
sest tema wäetike pole palju toiste mimeste feltfi
mitte saanuo."

»Wanaisa saab parema kubara asemele/ iitles
herra, ,ja teie, kallis ema, ärge muretsege poifi suu
pärast; tema on mees omast lohast tah! Kuule Wäile
finust woib usna tubli mees saada aega mööda.
Kas fa ehl tahaks tubliks ssjamehels saada, nagu finu
wanaisa on olnud?"

3
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,Wanaisa utleb, et löigeesmalt tuleb lufida, telle
wasta on sötta minna," wastas Wäike.

fina aga ka ikka kelm/ iitles herra nae-
racades. julgust nai sull puuduwat."

armuline herra, see tuleb sest, et tall tänä
estmest korda pilksid jalas on ja julgus tuleb mehel
itkaiihes pukfidega/

,Utelge parem, et see tuleb Narwalaste uni-
wormiga/ iitles herra. ,Palju piissirohu suitsu ja
palju auu on selle wana kulunud uniwormi käljes,
ja seesugused mälestused päriwad polwest polweni.
Aga niiud ou juba töine aeg ja poisist woib weel
tugi saada meie isamaale. Kas sull ka joudu on,
wäike mees?"

Pois ei wastanud midagi, waid firutas aga
oma keskmise sdrme wälia, et suure herraga soimi
wedada.

ma juba näen/ iitles herra naeratades,
et sinust mees saab nagu taru, tui Jumal aga find
kaswada laseb. Aga kas sa ei taha ära minuga
tulla igapäew pehmet leiba sööma ja piimä jooma?

Ght saad la weel moni kord lakritsit ja wesi-
lringlid, tui sa iisna hää laps oled."

,Kas ma ka hobuse seljas saan soita?" tiisis
Wäile.

,lah, muidugi/ ulles herra.
Wäike Milk mötles wähe aega selle 100 iile

jarele. Tema waiksed filmad jäiwad lord herra,
kord lvanaisa ja kord wanaema ja siis jälle herra
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pääle waatama. Wiimals buppas ta wanaisa selja
taha ja häädis: ,Mina jään wanaisa ja wanaema
juurde."

,Aga," utles wana sojameeS liigutatud häalega,
»armas Wäile, wanaisa juures saad sa iiln lowa
leiba ja wett ja ssllu. Ets sa ei tuule, et armuline
herra sulle patub pehmet leiba ja viima ja muud
hääd. ja mötle ommeti, sa saad la hobuse seljas
soita!"

»Minä jään wanaisa juurde. Minä ei lähe
wanaisa juurett mitte," hiiiidiS Wäile M»ll, nutt
turgus.

,Sina oled hää laps/ utles herra pisarfilmi
ja poifile ilmmarguse pSse pääle loputades. ,lah,
jää fina pääle wanaisa juurde; tiili minä kaunan
muret, et ei wanaisal ega wanaemal ega finul pole
enam tarwis nälga naha ja tui finust iilstord tubli
mees maailma saab, siis tule minu «uurde, tui ma
weel elus on; minä annan sulle maad tunda ja
metsä laastada. Saagu finust söjamees wöi talupoeg,
iltstöit, tui sa aga oma isamaa auusals ja ustawals
pojaks jääd. Kas sa tahad sellets >ääda, Wäile?"

,lah, ma tahan!" waStas pois tindlaste ja
julgeste.

»Jumal onnistagu find, lapsi" ullefiwad wana-
isa ja wanaema liigutatud.

»Ia Jumal Snnistagu meie armast isamaad ja
andlu talle palju seesugusid ustawaid poigi, tui fina
oled, Wäile!" iitles herra. ,Sest," lisas ta, ,nii

3^
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moni psgeneb waeselt löwalt leiwalt ära pehmid
talkufid otsima, ja mis ta sellega wSidab, seda
teab Jumal ja tema siidametunnistus; wähemalt
nende kodumaa ei saa selleft mitte kasu. Auubta
aga oma isa ja oma ema nende waesufes, et sinu
löst hästi käib ja fina taua elad maa paäl!"

,lah, see seisab aabitses,- iitles Wäike Mikk.
,Seda kiill. Aga see peab ka loitide siidames

iitles herra.
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Ae»vade.
Limwkene laula sa,

Hutia hdbe häälega!
Hutia koidu hiilgusest,
Kullarikkast kewadest,
Uuis ta metsas miihiftb,
Muru uuest muheneb.
Ltnnukene laula sa,
Htiiia hobe häälega!

Lillekene lehka sa,
Lehka armsalt aasala!
Lehka lustist löbusast,
Öilme ilust lMnemast,
Kingi uuest ilmale
Rinda rahu rohkeste!
Lillekene lehka sa
2lrmsalt oru aasala!

Vjakene oowa sa
lärwe randa rutuga,
wii sest talle söna sääl,
Mis sa nägii» nurmespääl,
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Kuis stin loodus uueks läin'd.
Kewade köik teiseks tein'ö.
Ojakene oowa ja
Kiirul, keerul orussa!

Päewakene paista sa
lälle elu helgiga,
Sinu säraw stlmake
Ilustagu ilmakse,
Kinkigu tall' kosuwust.
Loogu talle lobudust.
Päewakene paista ja
lälle elu helgiga!

Lapsukene laula ja
Loojal' tänu lspp'mataf
Tema löigi linnukse.
Kuldse öite kewade,
Sestki laene libiseb,
päikse läike leekineb.
Lapsuke, siis laula ja
Loojal' tänu lopp'mata!

M. L
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Magmsirnr Kut «tctguV.

Oli kord kuningas riltas Araabias. Temal
oli koite tullalt, mida inimese siida himustab, palju
ritkust, terwist, noorust, iludust, armastust, wäge, auu
ja meelejahutust. Tema elas toigipidi uhkeste ja
fuureste, see wägew kuningas. Ei läinuoiihte ainust
paewa mööda, tui ta oma meelt mööda oma ilusates
aedades nntte oma meelt ei olets lahutanud, oma
saja abikaasaga ei olets aega wiitnud ja uhkes lauas
söönud. Ia et ta muidu lähte ja oiguse armastaja
kuningas oli, arwas tema rahwas teoa tull nönda
ennast lahutada wöiwat, kuna tema ju sellega kellegile
paha ei teinud, waid selle wasta waefid tosutas
nende raasutestega, mis tema uhtest pidulauast maha
langefiwad.

Nimelt armastas see kuningas tdigesugusio maius-
asju ja magusaid rooge. See himu oli temale ju-
da tema lapsepölwe ajast jäänuo, tui ta waesena
karjapoisina waese söögi juures oma kamelite
seltsis elas. Sääl nagi tema, tuoa ahwio igapäew
tattlipalmipuude otsa ronisiwao magusaid tattlid sööma,
aga tema ise oli weel liig wäite ja nöder nii törge
puu otsa ronimiseks. Ia ehk ta tull ta tameli selga
aslus ja ta tema tiiiirale töufis, et siit iilespoole
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lännitada, siis oliwad la tattlid" nuiidki weel liig
törgel ja näutamad ahwid wislafiwad, et teda nagu
weel pilgata, tattli feemnid talle wasta nägu. Oh,
mötles tema, lui la minä ahw olelfin, fiis läitS la
minu täst igapäew hästi ja mull ei olels mitte
tarwis uhte puhku kameli juustu jakibedaid taimi siiua.

Nuud oli tema rilas kuningas ja sai tattliwilja
meelt mööda fuua, kuna ahwid selle asemel seda oma
raudpuuridest seda imestades ja taetsedes katsufiwad.
Ia tema soi, soi ikka nagu koolilaps. Aga la maius»
asjad faawad aegamööda igawaks. Nsnda ei maits-
nud la wiimals tattlid talle enam. Ia fiis telliS
luningas enesele mefilallufid Perfiast. Kui ka mesi
wiimals igawaks läls, laslis tema ananawiljast ja
lobarasuhlrust enesele magusat sahwti leeta, et midagi
isearalist suhu pistä. Seda söödi moni aeg ja fiis
latsuti Me monda muud hommikumaa wilja. Aga
koit see sai wiimals ulsluisels ja igawaks.

,Kokameister/ iitleskuningas, »vtsimulle midagi,
mis on magusam kui maguSl Minä ei suuda enam
feda uheluist ja igawat fööli, mis sa mulle annad,

pistät
Kokameister sai niiiio wäga kurwals, feft tema

oli juba terwe hommiku labi otsinud, et leida, mis
kuningale lölbals. »Kas ma ei peaks ka mitte Euro-
pamaa lomwette laskma tuua?" mötles ta iseeneses.

Ia ta faatis ka Guropasse komweltide järele.
Hull tamelid töi terwe koorma suuri ilusaid lom-
wette lsige paremaft marmeladisi lunni koigesuguseni



suhkru tangudeni. Siin oli tarbilefi, kelle kaante
pääl sajasugused falmid oliwad ja teifi, mida ilu°
pildid ehitafiwad; fiin oli Landrini ja Montpenfieri
maiust. Pariisi fokoladi tomwette, koigesugufid lara-
meilifid, öönega suhkru sudamid, piparkoolifid ja
pumpernittelid. Mis olels la himutas kuningas
enam soowida woinud? Tema kutsus koi! oma sada
abikaasat ja sada last koktu, tegi tarbio nende filma
ees lahti ja jagas neile igale uhele nii palju, kui
nemad aga jsudfiwad siiiia. Ia ise söi tema paljast
tomwetti pruukostiks, löuneks ja Shtuks.

lah nii, see kestis nii nädala päewad. Siis
haklas kuninga toht kohuma, niisamuti ta tema sajal
naesel ja sajal lapsel. ,Ei/ utles kuningas, keS
mitmel ööl enam filma kinni ei saanud, ,see ei lähe
torda, tokameister. Eks ma sulle ei iilelnud, et sa
pidid midagi otfima, mis on magusam kui magus."

»Kuningas/ utles kotameister, otsali marmori-
psrandale heitts, „argu finu wari ial wähenegu!
Minä, finu ustaw koer, olen löit nurgad kolmes
maailma jaus läbi otfinud, et finu korget himu taita.
Kas sa tafid, et ma weel Ameerikast ja Australiasi
pean otfima?^

.RumaluS!" iitleS kuningas wihaselt. ,Miß
oleks sääl muud tui suhkrut ja lotuSpähklio? Otfi
mulle midagi magusamat!"

Kolameister wärises, seft ta teadis, et tall oma
pää pärast tarta oli. Ta loi lolm torda oma pääga
waSta porandat ja utles: , Herra kuningas, kutsu
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seia kolm tarka meest, ja mida need finule iitlewad,
seda teen minä fina koer, tui aga sinu tark suu
räägib.^

See nöu oli kuninga meelest hää. Tema kutsus
enese juurde tarku mehi ja kiifis nende käest, kust ta
leida woiks, mis magusam on lui magus.

Targad mehed palusiwad enesele folm päewa
mstlemife aega, et mi rasket möistatust ära leletada
ja tui need päewad mööda oliwad, astufiwad nemad
jälle kuninga ette.

,Isand/ Mles efimene neist, ,sinu 3nn wöttu
ikka weel kaswada ja suuremaks saada! Midagi ei
ole magusam tui iludus jalahkus. Lähetä sellepärast oma
oriilmber ilma. Tema toogu fulle tsige kaunima mörsja
terwe maa päalt efimefeks abilaasats töist sada!"

.Tarl mees/ iltles kuningas, »kiill oled sinä
nuiid rumal. Ei ole mull praegu midagi rssmu
oma sajast abitaasast, tes igaväew oma teslel riidle-
wad: mis röSm wSiks mull weel fiis weel sest olla,
kui keegi ssnna juure tulels? See ei oleks muud,
kui uts riidleja enam.^

»Isand/ iitles teine, ,finu fönad on lui
kuldounad hsbewaagna pääl. Gi ole midagi ma-
gusam, lui wihamehele lättemalsta. Abesflinia ku-
ningas on sulle 100 walget hobust wolgu, mida
tema aastasels renthinnats peab malsma. Tema on
selle afemel fulle iltsi lonkawa eesli saatnud. Marfi
tema maasse, häwita see ära ja muii tema terwe
rahwas orjadeks!"
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»Abesfinia kuningas on narr/ wastaS kuningas,
aga fina oled weel suurem narr lui tema. Mis
rsomu olets mull sellest, tui minä selle mehe psrmu
heidakfin ehl lui minä tema rahwa orjadels teekfin?
PSrm panets minu kurgu tinni ja kust wstatfime
meie nii palju iilespidamift mi suurele orjade hulgale?
Wsi arwad fina, et minä neio peatfin tomwettidega
elatama?"

,Ei, isand kuningas," utles kolmas tark mees;
,fina ise oled töige targem mees omas terwes riigis;
ela ssna tuhat aasta! Ia kuna full juba tsit on,
mis inimese sada himustab, fiis ilmuta oma auu,
wäge ja nttust lsigele rahwale. Ghita ennast pur-
puriga, istu tuldse jarje pääle, kogu tsige ilma rahwadenese ilmber ja wöta nende auustamist wasta! Uju
mind, see on magusam tui mefi, tattlid jamarmelaadid."

»Minge lus lolmat/ iltles kuningas. »Kota-
meister, anna neile igale iihele lits pumpernitlel! Tehtusee neile seda sama paha, tui minule! Sest seitse
ööd ja päewa ei ole minä oma filmi enam tinni
saanud."

Kokameister andis tarkadele meestele tolin pum
pernitlit, nad pidiwad niiiid oma ols wasta pörandat
lööma, tanama ja sööma. Aga pumpernitlid jäiwad
neile lurku tinni. Terwe kuninga pere naeris, aga
kuningas oli pahaue ja läts ära. Ei ole tema
luskilt leidnud, mis olets magusam, tui magus. Ei
ta woinud oma saaja abikaasa juulde minna nende
riidlemist tuulma. Ei olnud la tema meele päraft
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ilhe lonkawa eesli pärast uht terwet rahwast ära
häwitada; ja mis rsömu oleks temale ka sest olnud,
kui tema tui ilmaime omas vurpuririides oleks
istunud ja terwet ilma ennaft oleks imestada laftnud.
Pääle felle oli temal weel suur Hult komweki lastifid
järel; mis pioi tema nendega tegema, lui nad tema
perele igawaks saiwad nagu talle enesele? Öhta oli
kuuma päewa järel tulemas. Päite haktas wee-
rima. See pidi just kellu kuus looja minema.
Kuningas istus ukst sugawais mstetes omas aias.
Purtstaewud purtskasiwad wett ulesse, mandlipuud
öitsefiwad, wiigipuu wari kaswis ikka pitkemaks liiwa
uulitsatel. Koit oli nii waikne ja armas, et kuningas
juba iseneses msllema hatkas, kas see ilus öhtutund
mitte wiimati magufam ei ole tui Landrin'i ja Mont-
penfieri komwekid.

Sääl tuli korraga Nnna waene ristitud orjanaene
ja talutas käeksrwas wäikest nelja-aastast poega. Ema
ja laps näifiwad mSlemad wäiinud olewat. Nad
oliwad pitkä teepäalttulnud ja oliwad, öömaja otffdes,
kuninga lustaeda ära elfinud. Kuningal oli hää
suda, tema märkas, et neil nalg oli ja temale tuli
midagi meelde. »Ori/ utles tema uhele teenijale,
keS mitte laugel säält tästusid ootis, ,too siia moni
suurem tomweti tast, mis sa aga wähe kanda jsuad."

Ori läls ja tSi taenlas neli suurt kasti maius-
aSju.

,Pane, mis sääl seeS on, sein rohupingi
ätleS lunlngaS teenijale, Aga iseeneses motles tema:
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See waene naene ja tema laps ei ole elades aima-
nudki, et seesugust tostirooga olemas on. Katsume
ommeti, kuis nao seda sööma hakkawad.

aga mi palju, lui iUles kuningas
naesele ja poisile, kes juba rohusse pingi kSrwa maha
oliwad istunud, Gma wsttis tuki suhkruleiba ja andis
seda poifile. Pois pidas seda käes, aga ei pistnud
mitte suhu.

„AH, tiill ma miZistan," utles kuningas; »poifil
on jänu, tema on päewa palawuses mi palju täinud.
Ori, too »värsket wett hallikast! on midagi,
mis on magusam, tui magus, see on kange jänu
kustutamine.-

Pois sai wett ja joi, aga ei söönud ommeti mi-
dagi neist maiusasjust. Kuningale tegi see nalja,
et ta ise oma lorge käega talle toige paremaid asju
pakkus, nonda et poifi umber suured hunnikud talliii
kostiroast tousefiwao. Aga kas ta neid soi? Ei
sugugi mitte. Kiill firutas ta moni lord käe
wälja, et mönda isearanis meelitawat hääd asja
waSta wttta, aga ei ta seda näinud. Tema filmad
läkfiwad illa segasemaks ja wäiksemaks, ja wiimats
langefiwad nemad loguniste kinni ning wäike meeS
uinus magama, pää rohupingi wasta najatatud,
nonda tui see raske paewatöö järel magama uinub,
kellel hää sudametunnistus ja lapseline rahuline
meel on.

Mida niläd?« lltleS kuningas, „kas ta magama
jäi?^
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,Nii see nsib olemat/ iitleS ema.
,Ia ta jättis ksil need kallid asjad maitsemata?^
»lah, isand. On midagi, mis magusam on, tui

magus, ja see on lapse uni."
»Noh, just seda olen minä kolmest maailma jauft

otsinuo ja ei ole seda tustli leidnud!" iitles kuningas
päriS imestades. »Kas uni? Mida sa iitlesid?
Minä ei ole larwa wäärt enam seitsmel ööl und
maitsta saanud."

,Olge tui lavs, kuningas, siis saate seda tohe
moistma."

,Mida siis? Gts ma ole olnud nagu laps?
Kas moni koolipois woi koolitildmk on ial ahne.m
olnud maiusroogade pääle, tui minä, minä ise, see
kuningas? Ia ommeti utlen minä sulle, naene, et
minä seitse pitkä ööd ei ole nahka filma pääle saanud."

,AH kuningas, ei mitte lapse ahnus too meie
filmadesse magust und, waid lapse suoa, hää inimese
töö, palwe ja oiglane silda. Meie täiskaswanud
inimejed teame weel iiht asja, mis weel Sndsam on
tui lapse magus uni, see on pattude andeks saamine.
Aga magaia laps on rahul, seft tema magab inglite
warju all."

,Ori!< hiliidis luningaS.
Ori tuli.
Miska toik need tastid öhes toigi maiuStega

jokte. Ia wii siis see minu käst Suue, et sääl asu-
pail sellele naesele ja lapsele saab walmistatud!
Minä tahon igapäew tema täeff nouu liifida, seft
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tema on targem tui minä ja löit targad mehed minu
terwes riigis.. . Magusam kui magus! See oli
ommeti tähtis ja hää, et minä selle wiimati.leidsin."

Ia päike läts looja ja labtus imeilusast lustaiast,
Sitsewaist mandlipuudest, uhlest kuningakojast. toh-
tunud targuft meestest, waesest ristiusu naesest, ma-
gawast poifikeft ja rittast Araabia luningast, les nuud
mSistatuse wotme oli kätte saanud ja une holmaft
seda oli leidnud, mis on magusam tui löit mee-
maiused, tattlid ja terwe ilma tunstiliseo tomwelid.
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Ggiptusentaa^ptiäsuKe.

Kas teie olete tord näinud wäikest maja maan-
tee ääres, lelle feinad on halliks wärwitud, tellel
walged atnapiidad on, kuhu wäike rodu fissewiib ja
lus öuel on kollane wäraw. See näitab loit nii
armas ja kaunis olemat; fääl elawad wissiste hääd
inimesed. Seespool wärawa korwas, juft tee ääres,
on suur tihe puu, tus linnuo ikka laulawad ja kelle
Sht lewadel mi armas on, et terwe umberkaudne
maa temast lehtab. Kelle peaks see rahuline maja
olema ja mis puu peaks kiill see wderamaa puu
olema, kelle sarnast muidu kuskil fiin meie tareoas
Pohjalas ei näe olemat?

Mitu, mitu nastat tagafi, asus fiin iits mana
ema, tellel lolm wäikest tiitart oliwad, kelle hulgast
koige wanema nimi oli lilia, lejkmise Miilia ja
töige noorema Emiilia. Isesugused nimed oli see
eit oma tiitartele pannud! Mis oleks lilll weel nel-
zandamale nimeks antud, kui tali weel seda oleks
olnud?

Gi see maksa selle ule järele mötelda ja ennaft selle
mottega waewata. See on ulsloik. Need lolm tiitart oli»
mad aga wiisatad, sonawotlitud jahääd lapset»; ialei tei-
nud nemad ema tahtmise wasta. Ia miS olelS ta sellestli
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olnud, lui nende nimed HeinalSrs, Wabarnauss ja
RääStawefi olels olnud. Ego nimi meeft ei rllu ja
see on päriS narr, les sellepäraft lurwaölab. et tema
nimi Kert eht Kadri on. Kui sa aga auus ja waga
oled, see on pääafi; sellega ölfi fina oma nime ehi«
tad ja auu fisse paned.

Majas asuS weel wiiesli hingeline, ja see oli
pääsitte. Tema iseäralik wäite asupaik oli katukfe
paari all ja sääl afus tema terwe suwe oma waileste
poegadega, ilma et ta renti olels maksnud. Talwels
läls ta illa pitkale wöeramaa reifile, aga tema ei
reifinud mitte ei tslla ega troskaga, la ei olnud tall
mitte tarwis oma waranduft pauna ega reifilotti
panna. Tema lendas nobedaste kui nool oma mus-
tade, wälliwate tiibadega ja olels la lena liill. seda
tiiudihobust näha, les temaga wöils wsitu joolsta;
aga seesugust hobust ei olegi. See reisi pääle minel
tuleb iga aasta uhel ajal. Ei ole la leegi siigise
pääsulfele utelnud: ,mine nuud ära!" Ka ei ole
leegi talle tewadel utelnud: ,tule niiiid tagafi loju'/
Aga tema teadis seda ilma lellegi iltlemata ja la
tiidrutud teadfiwad seda wäga hästi; sest nemad
tdit armastafiwad seda usinat ja ilusat Undu. Ick
les la ei armastals pääsulest? Pääsule on töige
armsam lind Jumala halja ilma pääl, ja les paäsu»
tesele wiga teeb, seda peaks wares witsutama ja tull
llstuma.

tlhel Mihlliluu paewal, lui haab ja pihlalas
juba lollatama Hallafiwad ja pilwed palsudena Mn-
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tadena ennast taewa alla kogusiwad, istufiwad toit
tolm tutart pingi pääl rSu katulse all ja tönelefiwad
iseteSles: ,tana läheb pääsuke ära!"

.Tirr. tsirr, jah ma lahen!" lidistas pääfuke,
les neid sönu oli tuulnud, tuna ta katulse aärel istus
ja linaseemet reisi eineks noktis.

„Aga utle toro, hää pääsufe/ palufiwad tiitar-
lapseo, ,kuhu sinä n?nda lendad iga sugise. kus sa
talwel oled, mis sa sääl teed woeral maal ja tes
näitab sulle teed finna ja sealt tagasi.^

,Tirrir! Sun oli ju mitu kuftmust uhe korraga/
lidistas pääsuke. leie olete kord Tema paale
mStelnud, les kewadel iitleb lillidele: »kaswage!"
ja maa rohule: maa haljats!" Seesama Ju-
mala helde ja armas hääl iitleb siigise wäiksetele
lindudele: ,minge!" ja lewade: ,tulge." Ia wäiksed
linnud on Jumala sonawstlikud lapsed; nemad
tuulewad tema häält ja tema naitab neile teed löp-
pemata looduseruumis oitsewate maade ja mässawate
merede ille. Nonda lendame meie siigisel ära, km
meie siidames seda aratawat häält luuleme; meie
läheme armsaft Pshjalast ja lendame paari päewaga
mitu tuhat peniloormat, senni kui meie taugele löunesse
Hhte maaSse saame, mida Ggiptufets tutsutatse."

,lah, jah!" iitlefiwab tiitarlapsed, ,seda maad
leame meie lilll. Sinna pogeneS ju ka leesuslaps
oma wanematega kuninga Heroodesse wiha eeft.
See on wisfiste ilus maa, kus leesuS wäitsena olleS
warju on leidnud."
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,Seda ta on/ iitles pääsute, ,see on ilus ja
onnistatud maa. Mäetingud lumawad sääl kallis»
teft tiwidest ja tullasi, wiljariklad orud lehkawad
lugemata lilledeft ja weed on täis imelifi loome.
Oh, lui teie seda ilusat puud näelfite, mille all minä
asun. Selle haljas ehe ei närtfi uhegi talwe tlilma
täeS, selle oied lehlawad tul paradiis ja selle wili on
varis tuninglit. Selle okste pääle olen minä oma
pesä teinud wägewa Niiluse joe taldale, lus tuld-
talad weepinnal wälguwad; ja säält lendan minä
ules tsrgesse, finisesse maailma, lendan ule polewate
luumade körbete, kus löutoer jänu parasi msurab ja
iile Sennaori kangela Smägede, kelle rilngastelt te-
mandid wasta päewa wälguwad.^

,Aga mispärast sinä wäike pääsule siis kewadel
tahad säält ära tulla, säält onniStatud maalt?"

,AH, ei ma seda tea. Sääl taugel ei ole mi-
dagi talwe ega suwe, siigise ega kewade wahet;
ei sääl muud wahet ei woi tähele panna, tui iitfi
wihma ja tuima aja wahel. Aga minä tunnen
seda eneses. millal Pshjalas kewade on. Siis tunnen
minä iseäralist soowi ja ihaldust; minä tahan nii
suure himuga näha seda armast, tsrwalist kodumaad
sääl taugel. Minu meelde tuleb ulsit wäike maja,
mille räästa all minä olen silndinud, tus ema mulle
efimese seemne toi minu wäitsesse nolla ja lus ta
mind lenoama opetas otsalt oksa jakatukselt tatutselle.
Ia siis on minu meeleft, nagu ei olets iilSti maa
siiu maa pääl nii ime ilus, nii iitiemata armaS tui
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see waene maa fiin laugel lumises Pohjalas; ja tui
mu meclde tuliwad tema noored kased, tema haljad
neemed ja tema lugemata heledad wetewäljad, oh, ei
ma siis olels tahtnud tema punafid maafitaid ka
paradiisi kuldsunade wasta arawahetada ja ennemineasun minä oinas lihtsas pesas fauna raasta all, tui
Sennaori wälkuwate teemandite keslel. Kuis peal-
fiwad kull inimesed oma isamaad armastama, kui
iits pääsukenegi ilmas oma sundimisepaika ära ei
wöl unustada, ehk ta kull mönilord mitme tuhande
penikoorma kaugusele muisse maadesse lendab."

jah/ utlefiwad tiitarlapsed, peaks
olemaa

,Aga pea oleksin oma reisi äraunustanud/ iitles
päasuke. ,Kas tahate, et ma teile mSne talli asja
Egiptusemaalt kaasa toon?"

,Mina soowitsin enesele temandit Sennaori
mcielt/ utles helkiwate filmadega lilia.

minä/ iitles Miilia, ,tahaksin koige enne-
mine enesele taunist kuldkala Niiluse jöest.^

,Ia minule, hää päasuke, too iils ainus seeme
sellest puust, mille all sa sääl Ggiptusemaal asud,"
iitles laineste Gmiilia.

„Tirr'tsirr!" wastaS päasuke ja lendas ära.
Selle päewaga algas siigis pääle, wihmasadu

ja muda teede pääl, marjade suhkruga fisfeleetmine,
worSti tegemine ja palju muid seesugufid siigisefi
toimetufi. Siis tuli talwe oma lume ja jääga, oma
sooja tubade ja »aguste juttudega, om« jöulutingi-
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tuStega ja lumelelledega ja töige muu löödega, mis
tnlwe tuuluwad. Aga fiis tuli ka lewad Me, ja
haktas sulama ja linnud hattafiwad laulma, maa
läls paljats, ilnsaid wäitsid lillilefi hallas paewa
poole kerlima, puud pakataftwad ja läksiwad lehte ja
palju muudti sellesarnast sundis, mis tewadesse
puutu!,. Pitk talwe oli nii ruttu ärakadunud, et
toit seda imels paniwad.

luhtufiwad fiis jalle korraga lilia, Miilia ja
Gmiilia iihel ilusal lehetuu hommitul maitse pingi
pääl rsu tatukse all istuma ja nad utlesiwad ise-
lestes: „Täna tuleb pääsute!"

„Tirr-tfirr!" Sääl ta juba oligi, istus raasta
all ja nolkis rohu seemnid, sest temal oli reisi pääl
nälg tulnud. Kohe hiippasiwad löit tutarlapsed iiles
ja heitfiwad igaiits ssrmsuutelust tema poole. »Kassa töid meile, mis sa lubafio?" tufifiwad toit.

..Titterli/ wastas pääjute ja kohe langes suur
heltiw temand lilia pSllele. Ia tull oli ta lermaS
seda tätte wdtma. Teemand oli nii suur, tui loige-
suurem hernes ja selle paiste oli nii heltiw, et wae-
walt tema pääle wois waadata; ta loige selgem hal'
lika wefi ei ole heleoam, tui selle talli kiwi Hell.
Ia mis iits seesugune kiwi wois matsta. seda ei
wöinud tiitarlapsed aimatagi. Kull oletstwao nemad
kangeste äraehmatanud, tui nad olelfiwad luulnud,
et selle liwi hind enam tui sadatuhat marta oli.

„lah nii, tutarlapsed," tzuiidis pääsule. „mis teie
nilud sääl nii tangeSte wahite? Tooge kohe iihe aft-
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iaga wett Miilia luldlalale. Teemaud oli mull tull
holpsaste tiima alla mahutatud, aga kalaga oli mull
iUlemata palju waewa. feda nii pitkä tee pääl wiigi-
puu leheS tuua ja sääl moni pisar Kordofani roht-saare wett seespidadal"

Gi olnud tarwiS Miiliale tahte läSku anda; pea
Wi ta suure tlaasastia, mis ammu juba lala asupai»
gats walmis oli muretselud. See oli altpoolt awa-
ram tui iilewal suust ja tema pöhjas oli wäile tam-
mer ehk puur, luhu lilli wöis panna ehl ka päris
elaw linnutenegi. Ia fee oli la nii kena naha, tuis
kala ja lind uhe tatukse all toime saiwad ja tui lin-
nute oma wäitse notaga tuldtala järele nottis ja
lala sawaga liputadeS linnu eest pattu ujus. Mtili
oli arwamata röomus. Tema meelest oli see elaw
luld enam tui surnud tiwi.

Emiilia ootis wailselt ja tannatlitult. Kiill ta
seda arwas, et pääsute, tellel hää mälu oli, ta teoa
ei olnud unustanud; ja see ootus ei petnuo teda
ta mitte.

„Wöta fiis wasta!" lidistas pääsuke ja lastis
Emiilia peusse wäitse halli sremne sadada, mis mitte
suurem «i olnud, tui Suna seeme. Ia pääsuke len-
das kohe ära, Uudishimuliselt tuliwad toised oed
maalama, mis Emiilia oli saanud ja kui nad näutu-
mat seemet teemandi jakuldkala törwas nägiwad,purts-
tafiwad «emad naerma ja utlefiwad: ~'Hga see oli
ta tingitus, mis matsss Egiptusemaalt ära tuua!
Anna see tanade tätte. Pääsuke tahlis wistiSte
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finuga nalja teha! Kull ta sulle itta midagi paremat
on toonud."

Emiilia hatkas järele motlema, kas ta seda fee-
met töeste kanade roaks pidi andma. Ei mitte!
Minä panen tema lillepotti; ehk taswab temast om-
meti midagi. Ehl woib weel toguniste nii olla, et
minä toige varema lingituse olen saanud.

Ia nuud, lapsed, wSite siis kuulda, tms roaspidi
sssarate käst täis ja nende tingitustega lugu oli.
lilia, les talli tauni teemandi oli faannd, ei suutnud
teda kaest ära panna ja waatles teda itta. Päewade
wi>si seisid tema silmad tiwi poole pööroud; ööiel
hoidis ta teda enese torwas ja nägi temast und. Gi
mötelnud ta enam millegi muu pääle. Tema ei
wiitsinud enam palwet teha ega tööd teha, waid
tema sai hooletumats, laisats ja sonawötmatals. Ia
mis weel toige sandem oli, et tui ta taswas ja fuu-
rets sai, siis pidas tema ennast arwamata rittats ja
sai edewats ja lorgiks. Tema landis uhlid riidid
ja näitas muile, nagu olets tema auusam. tui toised
tutarlapsed. Ia et ta rilas oli, fiis oli neid mui-
dugi palju, teS tema pääle omad filmad heitfiwad.
Aga nii mitme losija faatis ta minema ja wottis
wiimals selle enesele mehets, tes tema meeleft töige
wiijalam ja nägusam oli. See oli iils sirge oh-
witser, sell oliwad wärwitud juhiwitsad nina all,
lullane trae taela umber ja tuldmöSt lillje pääl.
Paar aaStat elati wäga uhleste noore paari toduS,
peeti uhtid pidufid ja oldi nagu olelsiwad nemad
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wäitsed wörstid. Aga et see ksil wölakS wseti,
mille panditS see suur ja ilus teemand oli pantud,
fiis tuli wiimaks päew lätte, luS keegi enam neile
midagi lainata ei tahtuud. Selle afemel tuli uhel
paewal kohtufalS ja palus tuhat korda andels, kui
ta elfitab. Aga tema pidi nii hasti teemandi kui ka toit
muud asjad wola päraft pitsan alla panema. Nonda
lsppis säal see au ja ilu.

Ohwitser pogenes ära Ameerikasse. lilia jäi
päriS waefets. Tema pidi enesele leiba teenima pi«
parkookide liipsetamife ja tanguworsti tegemise läbi.
Ritkufest waesuse jisse wiib lai lahtine ukS, mida
uhkuseks ja edewufeks nimetatakse, ja neid on palju,
tes siit «ksest fisselähewad.

Noh, mis arwate teie siis Miiliaft saanud ole-
mat? Temast sai wäga luuleline ja tunderikas mam-
sel, tes muud ei teinud, tui et ta ikka oma kuldkala
hoidis ja seda haigeks pidas. Wahel oli sell tema
aru järele kopfutobi, wahel wereköha. Pääle selle
luges Miilia palju roomanifid ja lirjutas ka ife see»
sugufid salmifid, mida tagurpidi loelakse. Tema oli
nii arwamata haritud ja nn körgeste toolitatud, et
ta iihtegi tööd Sieti teha ei osanud ja nii iitlemata
tundehSrn, et ta igale uhele igawaks sai, kelle seltfi
ta juhtuS. Ukskord oli tuldtala omas llaashoones
furnud ja selle mure päraft ei olnud ka Miiliaga
enam lugu koguni Sige. Tema pahandas niiud selle
öle. et ta kala wette oli pannud, tus ta hulka pidi
saama. Ta pidi nliiid midagi muud elawat enesele
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hoiulavsets saama, j« tema saigi silleSpeetawa toa»
loera, ja selle nimi oli Tipe. Ia Tipet hatlaS
niiud Miilia hellitama, nagu enne luldkala. Ka Tipe
oli horna werega ja ilta haige. Tema pioi wahel
rohtu jooma, wahel loort ja wabarna sahwti. Tema
pidi tdige pehmema padja pääl magama ja ei toh«
tinud ial wäljaminna, et ta ennast mitte ei kälmetalS.
Aga tarfitu see Tipe oli, waga kärfitu ja tujuline.
Ia feesuguste tempude pääle lulutas Miilia suu-
rema osa omast pitlast elust ära.

Mud ehl hattab juba moni motlema ja kiifi-
ma: mis sai Emilliast ja tema seemnest? Seda
saate niiöd lohe luuloa.

Kui seeme kolm tuud potis oli olnud, hatkafiwad
wäikse walkjashalja taime lehetipud ilmuma. Emiiia
pani kohe joomaklaafi otseti tema pääle ja hoidis
noort taime kui last. See wäite kasulaps ei tarwi»
tanud rooga, waid uksiainult jooki, ja juna sai see
iga hommiku koige felgemat Hallila wett. Poole
aasta pärast oli tema juba nii suur, et teoa fuure-masse potti pidi pantama, ja töise poole aasta pä-
rast oli see ligi kolm kuönart pill. Siis istutati
tema wälja pehmesse aia mulda tee lähedale. Tema
ilmber tehti nii kauals aed, kui ta wcel HSrn oli
ja iga talw panti tubliste lund temale umber, et
tillm teda mitte ära ei tiilmetats. Nönda taswis
möne aastaga sest wäiksest seemnest ksige ilufamsuur puu. lah, tema oli seesugune puu, mille sar-
naft enne PohjalaS mitte ei olnud nähtud. Ia ta



90

laswis wiimats nii tihedatS ja suurels, et ta paar-
kämmend eite tema warjus woifiwad kohwi juua.
Tema öht oli nii m?juw, et terwe iimbertaudne maa
felleft lehlas ja tema wili nii magus. et la Ma-
rokko teisri laual waewalt paremat wois olla. Pange
siis tähele, armsad lapsed, kes lilli ja puid armastab,
sellele malsawad'nemad mitme wörra toit waewa tagasi.

Emiilia fai oma puu eeft hoolitfedes hellats ja
lahtets ta muude inimeste wasla. Iga homnntu
ja öhtu palus tema, et tema Jumala lapsets wdits
jäädä ja töige paewa tegi tema tööd. Ia sellepäratt
jai tema ta ise armsats ja lahkels, nii et toit teda
armastasiwad. Ms auus noormees soowis tema
seltfilasets saada ja tema ei tembutanud mitte taua,
waid utles: tule! ja nSnda sai neili mees ja naene.
Ia et nad utsteist armastasiwad ja la itka edaspidi
palufiwad ja tööd tegiwad ja auusaste elasiwad,
siis oliwad nemad ka Snnelifed ja igapäewase leiwa
poolest ei polnud neil mitte tarwis mures olla, tuna
neil wsid ja leiba oli ja puhadeks weel praatigi.
Ia tui Emiilia Seo lilia ja Miilia ilta aaZt'
aastalt waesemats latsiwad, siis kutsus neid Emiiliaenese jumde sinua majasfe, tus nende ema enne oli
asunud. Ia tui lilill ja Miilia nägiwad, tuis sääl
haäs järjes palwe ja töö waral elati, hakkasi wai>
ka nemad ise paluma ja tööd tegema ja paniwad
wäga imets, tuis nad senni maani oliwad wöinud
nii msistmata elada ja mill tombel töfist onne maa
pääl wsib tätte saada.
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Nonda läkfiwad aastad tasa mööda. lilia, Mii-
lia ja Emiilia saiwad aega mööda wana eitedets,
les enamiste itta tanud pääS pidasiwad ja sulle
Emiilia lastele ja laste lastele nöelufiwad.

Kord kondifin minä maanteed mööda ja joudiin
ka selle wäilse maja lohale. Egiptusemaa pääsuke oli
surnud. talu wanaema la nSndasamuti ja lilia, Mil-
liä ja Emiilia oliwad ise ka juba wanaks saanud.
Aga puu, mille seemne pääsuke oli toonud, oli illa
iihte wiifi noor ja piiste, ta lehkas nii utlemata
ormsaste, ehk niiiid killl sugis oli >a ounad ta otsasi
kollased kui tuldlehte wahelt heltafiwad. Siis
tuli minu meelde looduse lsppemata noorus, kuna
inimline wananeb ja laul» ja Jumala igawene ar»
maStus, eht tull inimeste meel muutub nagu tuul.
Minu silda pehmenes murest ja röömuft, sest minä
möllefin, tuis see puu weel sadasid aastaid saab elä-
mä, tui selle istutaja juba ammu mulla pouue on
läinuo ja luis Koigewägewam ja tema tarkus elama
saab weel palju kauem, kui see puu, itta ja igaweste.
Nii imeline oli selle toige pääle motelda ja minu
nutfin peaaegu.

Aga tolm eite, tanud päas, istufiwad puu all
ja joiwad tohwi. Nemad käsksiwad mind enese juurde
tulla ja minä nagin nende palge Jumala lartuse ja
kindla lootuse pärast helliwat, nagu oleksswad nemad
mi)<e!nud: mida sinä nutad? Kas siis ka meie tur-
wad oleme, et meie wanaks oleme saanud ja et meie
paäd hallit» on ja et see puu saab lauem elama lui
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meie? Ei, ei, armastagem aga Jumalat ule koige
ja oma ligimeft kui iseennaft, siis jäawad meie hin-
ged noorets. Kes nSnoa teeb, saab selle puu sar-
nafeks: iga talwe jarele, tus lehed mure pärast pu-
denewad, tuleb uus kewade, tus lilleo ja oied rosmu
pärast puhkewad. Ia mis siis, tui meie sureme?
Ei meie toguniste suregi; parem osa meie olemisesi
ei sure, ei wsigi ial surra. Sest meie hinggi on
selle puu sarnane: temalegi tuieb luhikese talwe jarele
ladumata lewade.

Kui ma feda wanateste palgedelt olin lugenud,
kuulsin minä puust laulu, nagu oleks see tuhatwördne
lindude koor. Kull ei saanud minä selle laulu ss«
nadest aru, ommeti wöifin minä tema motet srletada.
Minu meelest laulfiwad linnud jargmist wäikeft laulu:

Sa Issand lapss onnista,
Kes tööd ja palwet teewad,
Neid kosuta ka armuga,
Kell hiuksed halliks lääwad.
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Kur Ke»Vadet Kannike puynev.

Kuis sulawat lund näed äkki sa>
Kaub tulla ja helmede ilu,
Nu ilma ro?m on kasteta.
Km pouase päikse walu

Km kewaöel kannike puhkeb.
Kuiö armastus, palwe, usk ja töö,
Need sihiwaö elu söudu,
Km kohutab kolem mure öö,
Aad wöitlejal' andwab joudu

Kui kewaöel kannike puhkeb.
Ale tööd siis Issanö aidaku,
Nii kaua km päewad kestwad,
Hääd seemet ta meil kaitsegu,
Tall' kiituseks koorid kostwad

Km kewaöel kannike puhkeb.
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2. Mis laps peab armastama? (Laul.) .....?

3. Refanut. (Pildiga.) 9
4. Parein tee 32
5. Wabadiku poeg Sammatist .36
6. Linnukese Hälli laul 50
7. Wäike Mikt 51
8. Kemade. (Laul.) 69
9. Magusam kui magus 71.

10. Egiptusemaa pääsuke 80
11. Kui kewadel kannike puhkeb. (Laul. )..... 93
















